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FOUNDATION

Site Preparation!

e Base or foundation must be flattened, leveled
and prepped prior to installing the product!

® The product must be built on a solid level
surface in order to perform properly. We
recommend using concrete or wood deck as base.

% We recommend checking for restrictions or
covenants for building this product in your area.
In addition we advise you to check if you need to
sumbit any forms or if any permits are required
prior to building the product.

o Clear the surface of loose empediments
e | evel the ground surface

% See below 2 recommended options

A Solid Base (Concrete / Concrete Wall /
Pressure Treated Wood / Wood Deck) (drawing)

B Ground Surface (grass / soil) (drawing)

® |n order to allow easy access during assembily,
make sure you clear the surface around the
product’s assembly site.

® Make sure you have at least 5cm (2in.)
between the product’s base and the edge of your
foundation.

A

Secure the product to the solid base of your
choosing using suitable screws and plugs or
masonry anchors. (Not supplied)

Secure the product to the ground surface using
suitable pegs. (Not supplied)

Baustellenvorbereitung!

® Der Boden oder das Fundament muissen vor
der Montage des Produkt planiert, nivelliert und
vorbereitet werden!

o Der Produkt muss auf einem festen, ebenen
Untergrund errichtet werden, um seine Funktion
einwandfrei leisten zu kdnnen. Wir empfehlen die
Verwendung von Beton oder eines Holzdecks als
Untergrund.

% Wir empfehlen die Priifung auf Einschrdnkungen
oder Verpflichtungen an Ihrem Wohnort hinsichtlich
dem Erbau dies Produkt. Darlber hinaus empfehlen
wir lhnen, vor dem Bau des Produkt zu priifen, ob
Sie irgendwelche Formulare ausflllen miissen oder
ob Genehmigungen erforderlich sind.

o Entfernen Sie die jegliche Hindernisse von der
Oberflache.
® Bodenoberflache nivellieren

% Siehe unten zwei empfohlene Optionen

A Massiver Untergrund (Beton / Betonwand /
Druckbehandeltes Holz / Holzdeck) (Zeichnung)

B Bodenoberfliche (Gras / Erde) (Zeichnung)

® Um einen leichten Zugang wahrend der Montage
zu erméglichen, ist darauf zu achten, dass die
Oberflache um den Montageort des Produkt herum
freiist.

o Stellen Sie sicher, dass Sie mindestens 5 cm (2

in.) zwischen dem Schuppenboden und dem Rand
Ihres Fundaments haben.

A

Befestigen Sie das Produkt mit geeigneten
Schrauben und Diibeln, oder Mauerwerksdiibeln
an einem festen Untergrund lhrer Wahl. (nicht
mitgeliefert)

Eefestigen Sie das Produkt mit geeigneten Diibeln
am Boden. (nicht mitgeliefert)

La préparation du terrain !

® | a base ou la fondation doivent étre aplaties,
nivelées et préparées avant l'installation du
produit!

® | e produit doit étre construit sur une surface de
niveau solide afin de fonctionner correctement.
Nous recommandons 'utilisation de béton ou le
plancher en bois comme fondation.

% Nous recommandons la vérification des
restrictions ou les accords de construction de
cette produits dans votre région. Nous vous
recommandons de vérifier si vous avez besoin de
soumettre des formulaires ou si des permis sont
requis avant la construction du produit.

e Dégagez la terrain des obstacles libres

o Niveler la surface du terrain

% Voir deux options recommandées ci-dessous

A Base Solide (béton / mur en béton / bois
traité sous pression / terrasse en bois) (dessin)

B Surface au Sol (gazon / sol) (dessin)

o Afin de permettre un acces facile pendant
I'assemblage, assurez-vous de dégager la surface
autour du site de montage du produit.

® Assurez-vous d’avoir au moins 5 cm (2 po) entre
la base du produit et le bord de votre fondation.

A

Fixez le produit a la dalle de béton a I'aide de

vis et de chevilles appropriées ou d’ancres de
macgonnerie. (Les vis et les chevilles ou les ancres
de magonnerie ne sont pas fournis)

B
Fixez le produit a la surface du sol en utilisant des
chevilles appropriés. (Non fourni)

iPreparacion del Sitio!

® ;La base o cimentacion debe estar aplanada,
nivelada y lista antes de instalar el producto!

e El producto debe construirse sobre una superficie
solida y nivelada para funcionar correctamente.
Recomendamos usar una plataforma de concreto o
madera como base.

% Recomendamos verificar restricciones u
ordenanzas para la construccion de esbo producto
en su area. Ademas, le aconsejamos que verifique
si necesita enviar algun formulario o si se requieren
permisos antes de construir el producto.

e Despeje la superficie de obstaculos sueltos

o Nivele la superficie del suelo

A Base Sélida (Hormigén / Panel de Hormigén /
Madera Prensada / Deck de Madera) (dibujo)

B Superficie del suelo (césped / tierra) (dibujo)

% Abajo, vea 2 opciones recomendadas

® Para permitir un facil acceso durante el montaje,
asegurese de despejar la superficie alrededor del
sitio de montaje del producto.

® Asegurese de tener al menos 5 cm (2 pulgadas)
entre la base del producto y el borde de su cimiento.
A

Asegure el producto a una base sélida de su

eleccion, utilizando tornillos y tacos adecuados o
anclajes de mamposteria. (No incluido)

Asegure el producto a la superficie del suelo,
utilizando estacas adecuadas. (No incluido)
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Klargjering!

® Sokkelen eller underlaget ma bearbeides,
jevnes ut og klargjeres for produktet monteres!

® Produktet ma monteres pa et fast og jevnt
underlag slik at den kan sta stott. Vi anbefaler
a bruke betong eller plattform av tre som
fundament.

% Vi anbefaler at du undersgker om det finnes
restriksjoner for oppsett av dette produktet der
du bor. | tillegg er det lurt & underseke om du ma
sende inn sgknad eller om det er ngdvendig med
eventuelle tillatelser fer du oppset produktet.

® Rydd omradet for seppel og skrot

e Jevn ut bakken

% Se under 2 Anbefalte alternativer

A Solid fundament (betong / betongvegg /
trykkbehandlet tre / tredekk) (tegning)

B Fundament av jord (gress / jord) (tegning)

® For at det skal veere lett 3 komme til for
montering, ma du sgrge for & rydde bade pa og
rundt omradet.

® Sgrg for at det er minst 5 cm mellom bodens
sokkel og kanten pd fundamentet.

A

Fest produktet til det fundamentet du velger
ved hjelp av egnede skruer og plugger eller
murankre. (lkke levert)

Fest produktet til jordoverflaten ved hjelp av
egnede pinner. (Ikke levert)

Platsforberedelse!

® Basen eller grunden maste vara tillplattad,
utjdmnad och férberedd innan du monterar
produkten!

e Produkten maste byggas pa en fast och slat yta
for att kunna fungera ordentligt. Vi rekommenderar
att du anvander betong eller tradack som bas.

% Virekommenderar att du kontrollerar
restriktioner eller dverenskommelser for bygga
denna produkt i ditt omrade. Vi rekommenderar
dessutom att du kontrollerar om du behover skicka
in nagra blanketter eller om nagra tillstadnd krévs
innan du bygger produkten.

® Rensa ytan fran 16sa hinder.

® Jamna ut markytan

% Se nedan 2 rekommenderade alternativ

A Fast grund (Betong/ Betongvégg /
Tryckbehandlat tra / Tradédck) (ritning)

B Markgrund (gras/ jord) (ritning)
o For att mojliggora enkel dtkomst vid montering,

se till att du rensar ytan runt produktens
monteringsplats.

o Se till att du har minst 5 ¢cm (2 tum) mellan
produktens bas och och kanten pa din grund.

A

Sékra produkten till den valfria fasta grunden
med hjélp av [dmpliga skruvar och pluggar eller
murareankare. (Medféljer ej)

Sékra produkten till markytan med hjalp av
lampliga tappar. (Medfdljer €j)

Kohteen valmistelu!

® Pohja tai perustus on tasoitettava, oikaistava ja
valmisteltava ennen vajan asennusta!

® Vaja on rakennettava kiintedlle, tasaiselle
pinnalle, jotta se toimii oikein. Suosittelemme
betonin tai puulattian kdyttamista pohjana.

% Suosittelemme selvittdmaan alueesi vajojen

rakentamiseen liittyvat rajoitukset tai toimenpiteet.

Lisdksi kehotamme selvittamaan, onko tarve
toimittaa erityisia lomakkeita tai vaaditaanko vajan
rakentamiseen luvan hakemista.

® Tyhjennd irtopaallysteen pinta

® Tasaa pohjapinta

% Katso alta 2 suositeltua vaihtoehtoa

A Kiinteé alusta (betoni / betoniseina/
painekisitelty puu / puulattia) (piirustus)

B Maa-alusta (ruoho/maa) (piirustus)

e Jotta tydskentely kokoamisen aikana on helppoa,
varmista, ettd vajan kokoamispaikan ymparistd on
vapaa.

® Varmista, ettd sinulla on vahintdan 5 cm (27) tilaa
vajan alaosan ja perustuksen reunan valilla.

A

Kiinnita tuote valitsemaasi kiintedan alustaan
sopivilla ruuveilla ja tulpilla tai muurausankkureilla.
(Eivat sisally toimitukseen)

kiinnita tuote alustaan sopivilla tapeilla. (Eivat
sisdlly toimitukseen)




Forberelse af opsaetningstedet!

e Din base eller grundlag skal vaere fladt, jeevnt og
forberedt, for produktet installeres.

e Produktet skal opsaettes pa en solid base for at
fungere. Vi anbefaler at anvende beton eller et
treegulv som base.

% Vianbefaler at tjekke regler og lign. omkring
opsatning af produktet i dit omrade. Vi anbefaler
desuden at tjekke, hvorvidt du vil skulle indsende
formularer, eller om tilladelser kraeves, for
opsatning af produktet.

® Renger overfladen for l@se genstande, som
kunne komme i vejen
® Gor overfladen jeevn

% Se to anbefalede muligheder herunder

A solid base (beton / betonvaeg /
trykbehandlet trze / traedaek) (tegning)

B Jordoverflade (grzes / jord) (tegning)

e For nemt at kunne tilgd omradet, hvor
produktet saettes sammen, sa serg for at du
rydder op omkring samlingsstedet.

® Sorg for at du har mindst 5 cm mellem
produktet base og kanten af dit grundlag.

A

Fastger produktet til den solide base, du vaelger,
ved hjeelp af passende skruer og stik eller
murvaerk ankre. (Medfalger ikke)

B

Fastger produktet til jordoverfladen ved hjeelp af
passende stifter. (Medfalger ikke)

Come preparare il sito:

e | a piattaforma o le fondamenta devono essere
appiattite, livellate e preparate prima di installare il
prodotto!

e |l il prodottodeve essere costruito su una
superficie solida per garantire una resa adeguata.
Si raccomanda l'uso di piattaforme in cemento oin
legno.

% Siprega di verificare le restrizioni e le
convenzioni vigenti nella vostra zona, per quanto
riguarda la costruzione dei questo prodotto.
Inoltre, si raccomanda di verificare se sia necessario
inviare dei moduli e/o ottenere dei permessi prima
di iniziare la costruzione del prodotto.

e Rimuovere qualunque ostacolo dalla superficie
scelta
e |ivellare la superficie del terreno

« Siprega difar riferimento alle 2 seguenti opzioni
consigliate:

A Base solida (calcestruzzo / muro di cemento/
legno trattato a pressione/ piano dilegno)
(disegno)

B Superficie del terreno (erba/terreno) (vedi
immagine)

® Per consentire un comodo accesso durante

I'assemblaggio, assicurarsi di ripulire la superficie
attorno al sito di assemblaggio del prodotto.

® Assicurarsi di avere a disposizione almeno 5 ¢cm
(2 pollici) tra la base del il prodottoe il bordo delle
fondamenta.

A

Ancorare il prodotto alla solida base di vostra scelta
utilizzando viti e tasselli adeguati o ancoraggi in
muratura. (Non forniti)

Fissare il prodotto alla superficie del terreno
usando dei pioli adatti. (Non forniti)

Voorbereiding van de site!

® De basis of de fundering moet worden
afgemalen, geégaliseerd en geprepareerd
voorafgaand aan het installeren van de het
product!

® De het product moet op een solide, vlakke
ondergrond worden gebouwd om goed te
kunnen functioneren. We raden aan om beton of
een houten dek als basis te gebruiken. De loods

% We raden u aan te controleren of er
beperkingen of convenanten zijn voor het
bouwen van een het product in uw regio.
Daarnaast adviseren wij u om te controleren of u
formulieren moet insturen of dat er vergunningen
vereist zijn voordat u de het product gaat
bouwen.

® Ontruim het oppervlak van losse voorwerpen

® Breng het grondoppervlak waterpas

% Zie hieronder 2 aanbevolen opties

A Een stevige basis (beton / betonnen muur
/ met druk behandeld hout / houten terras)
(tekening)

B Grondoppervlak (gras/grond) (tekening)

e Om tijdens de montage gemakkelijk toegang
te krijgen, moet u het oppervlak rondom de

montageplaats van de het product schoonmaken.

® Zorg ervoor dat u ten minste 5 cm (2 in.) tussen
de basis van de het product en de rand van uw
fundering zit.

A

Bevestig het product aan de solide basis van uw
keuze met geschikte schroeven en pluggen of
bevestigingsklauwen. (Niet meegeleverd)

Bevestig het product aan de grond met behulp
van geschikte pluggen. (Niet meegeleverd)

Priprava miesta!

® Nez zalnete Produkt stavat je potrebné si pred
pripravit, zarovnat a uhladit podklad alebo zaklady!

e produkt musi byt postavena na pevnej

rovnej ploche, aby sa mohla spravne pouzivat.
Odporucame vam ako podklad pouzit beton alebo
drevo.

% Odporucame vam skontrolovat obmedzenia
alebo nariadenia na vystavbu produkt vo vasom
okoli. TaktieZ vdm odporucame, aby ste si zistili, &i
potrebujete vyplnit akékolvek formulare, alebo i
potrebujete povolenie pred vystavbou produkt.

o Vycistite povrch od réznych prekazok

e Zarovnajte plochu

% Pozri nizsie na 2 odporucané moznosti
A Pevné zéklady (betén / beténova stena /

tlakom oSetrené drevo / drevena podlaha)
(obrazok)

B Povrch zeme (trava / péda) (vykres)
o Uistite sa, Ze ste vydistili okolie miesta na montaz
produkt, aby ste k montazi mali lahky pristup.

o Uistite sa, Ze mate najmenej 5 cm medzi
podkladom produkt a okrajom zékladov.

A

Zaistite vyrobok pomocou vhodnych skrutiek a
hmozdiniek na pevnom zaklade podla vlastného
vyberu. (Nie su v baleni)

Vyrobok zaistite pouzitim vhodnych kolikov do
zeme. (Nie su v baleni)




Priprava terena!

e Pred postavitvijo izdelek je treba osnovno
povrsino ali podlago zravnati!

e Zaradi pravilnostiizvedbe je treba izdelek
postaviti na trdno in ravno povriino. Za osnovo
priporo¢amo betonsko ali leseno podlago.

% Priporo¢amo, da preverite omejitve ali zahteve
glede gradnje lop na vasem obmo¢ju. Poleg tega
vam svetujemo, da preverite, ali je potrebna kakrdna
koli priglasitev ali dovoljenje, predenizdelek
zgradite.

® S povriine odstranite vse ovire
® |zravnajte povrsino tal

% Spodaj si oglejte 2 priporo¢eni moznosti

A Trdna osnova (Beton / Betonska stena / Pre3an
les / Lesen podest) (risba)

B Povriina tal (trava / zemlja) (risba)

® Da bi med montazo omogocili enostaven dostop,
poskrbite za ¢isto povriino okrog mesta montaze.

® Zagotovite vsaj 5 centimetrov razdalje med
osnovo izdelek in robom vasih temeljev.

A

lzdelek pritrdite na trdno podlago po vasi izbiri
s primernimi vijaki in vtici ali zidnimi sidri.
(niso prilozZeni)

lzdelek pritrdite na povriino tal s pomocdjo ustreznih
klinov. (niso priloZeni)

Epitési teriilet el6készitése!

e Azalapnak simanak és vizszintesnek kell lennie, s
el kell késziteni a felépitese a termék!

o A terméks szilard felliletre kell felépiteni annak
érdekében, hogy funkcidjat megfeleléen lassa el.
Javasoljuk, hogy a beton vagy a hajépadlo alapot
hasznaljon.

% Javasoljuk, hogy ellendrizze, hogy milyen
korlatozasok vagy eldirdsok vannak érvényben
lakohelyén a terméks épitésére vonatkozoéan.
Ezenkiviil azt tanacsoljuk, hogy ellendrizze, nincs-e
szlikség valamilyen formanyomtatvany, vagy
engedély benyujtasara a épitése a termék.

® Minden akadalyt tavolitson el a talajfelszinrél
o A talajlegyen vizszintes

A Szilard alap (beton / beton fal / nyoméaskezelt
fa / fa padld) (rajz)

B Talajfeliilet (fii / fold) (rajz)

® Annak érdekében, hogy kdnnyd legyen az
osszeszerelés, gy6z6djon meg réla, hogy a termék
kordli tertileten sincsenek akadalyozé tényezék.

% Aldbb megtaldl 2 altalunk javasolt opciot

® Gy6z6djon meg rola, hogy legaldbb 5 cm (2
hivelyk) kdzott van a termék alapja és az alapitvany
széle kozott.

A

A terméket csavarokkal, tiplikkel vagy
falazohorgokkal régzitse a valasztott szilard alapra.
(Nincs mellékelve)

B
Megfelel§ csapokkal régzitse a terméket a talaj
felszinéhez. (Nincs mellékelve)

Koha ettevalmistamine

® Alus voi vundament peab olema tasandatud ja
ette valmistatud enne toodet paigaldamist!

® Toodet tuleb ehitada tugevale tasapinnale, et
see digesti toimida saaks. Me soovitame alusena

kasutada betoon- voi puittekki.

% Me soovitame kontrollida piiranguid voi
reeglistikke, sella toote ehitamiseks piirkonnas
reguleerivad. Lisaks soovitame teil kontrollida, kas
peate enne toodet ehitamist tditma vorme vdi on
tarvis lube.

e Puhastage pind lahtistest takistustest

e Tasandage maapind

% Tutvuge alljargnevalt 2 soovitusliku valikuga
A Tahke alus (Betoon / Betooni sein / R6huga
toodeldud puit/ Puidust tekk) (joonis)

B Maapind (rohi / muld) (joonis)

o Vdimaldamaks kerget ligipadsu kokkupaneku
ajal, veenduge, et puhastate toodet Umbritseva
kokkupanekuala pinna.

® Veenduge, et on vdhemalt 5 cm ruumi toodet
aluspinna ja vundamendi dare vahel.

A

Kinnitage toode enda valitud tahkele alusele,
kasutades sobivaid kruvisid ja pistikuid voi
mddritise ankruid. (Ei kuulu komplekti)

Kinnitage toode maapinnale kasutades sobivaid
juhtposte. (Ei kuulu komplekti)

Przygotowanie miejsca budowy!

® Przed montazem produkt podioze lub
fundamenty nalezy wyréwna¢, wypoziomowac i
przygotowac.

e Aby zapewni¢ prawidlowe funkcjonowanie, ten
produkt musi by¢ zbudowana na solidnej poziomej
powierzchni. Zalecamy zastosowanie betonowej
lub drewnianej podstawy.

% Zalecamy sprawdzenie ograniczen lub umow
dotyczacych budowy ten produkt w okolicy.
Ponadto zalecamy sprawdzi¢, czy nalezy dostarczy
jakiekolwiek formularze lub zgody przed
rozpoczeciem budowy produkt.

® Oczysci¢ powierzchnie z przeszkod

* Wyréwnac podioze

% Patrz ponizej 2 zalecane opcje

A Podstawa stala (beton / sciana betonowa
/ sciana betonowa / drewno impregnowane
cisnieniowo) / Poktad drewniany) (rysunek)

B Nawierzchnia gruntowa (trawa / gleba)
(rysunek)

® A by umozliwi¢ tatwy dostep podczas montazu,
nalezy oczysci¢ powierzchnie wokoét miejsca
montazu produkt.

® Pomiedzy podstawa produkt a krawedzig
fundamentu nalezy zapewni¢ co najmniej 5 cm.

A

Zamocuj produkt do podstawy statej za pomoca
odpowiednich wkretéw i zaslepek lun kotew
murarskich. (Nie sa dostarczane)

B

Zabezpiecz produkt na powierzchni ziemi
przy uzyciu odpowiednich kotkow. (Nie s3
dostarczane)




MoaroTtoBka nnowapkn!

o OcHoBaHue 1y GbyHAAMEHT AOMKHbI ObITb
cobpaHbl, BbIPOBHEHBI 1 MOSTHOCTHIO MOATOTOBJIEHbI
K yCTaHOBKe NpoayKT!

o [lpoayKT NpefHa3HaueH A YCTaHOBKM Ha
TBEPAOW U POBHOI NOBEPXHOCTU. Mbl peKomMeHayem
6eTOHHOEe/AepPEBAHHOE OCHOBaHUE.

% PekomeHpyem nepep ycTaHOBKOWM O3HAKOMMUTbCA
C JIOKasbHbIMU MPABUIIaMK1 U OF PaHUUYEHUAMMN

Mo CTPOUTENBCTBY NMPOAYKT. PeKomeHAyem Takxe
npeABapUTENIbHO BbIACHUTD, TpebyeTcA nun
crneLuarnibHOe paspeLleHre Ha YCTaHOBKY Takoro
poAa COOPYXKEHWIA.

® OuncTnTb nnowanky ot HeyCTOIZLII/IBbIX SNeMeHTOB

1 NPeNnATCTBUMNA.
® 3apOBHATb MOBEPXHOCTb.

% CM. HIKe 2 peKoMeHyeMbIX BapuaHTa

A Teeppan ocHoBa (BeToH / 6eTOHHasA cTeHa /
O6pa6oTaHHad noj AaBfeHneM gpeBecuHa /
AepeBAHHaA nany6a) (YepTex)

B NoeepxHocTb 3emnu (TpaBa / nouBa) (PUCYHOK)
o [1na obnerueHun pabouero npouecca
PeKOMEHAYETCA OUUCTUTL TEPPUTOPUIO BOKPYT
mecTa cOopKU.

® Y6euTeCh B HaNMYUM MUHUMATIBHOTO PacCTOAHUA
B 5CM (2 proliMa) Mexay onopamu KOHCTRYKUUK K
Kpaem OCHOBaHMA.

A

3aKpenuTe NPOAYKT Ha NMPOYHOI OCHOBE MO Ballemy
BbIOOPY MCMONb3yA NOAXOAALLME BUHTbI 1 3arSTyLIKK
Unu sikopA Knagku. (He nocraBnsaeTca)

3aKpenuTe NpoayKT Ha MOBEPXHOCTY 3eMn
MCMONb3yA NOAXoAALLMeE KOMbIWKK. (He
nocTaBnAeTcA)

PFiprava mista!

® Baze nebo zdkladna musi byt zplostéla, vyrovnana
a opravena pred vybudovanim produkt!

® Pro spravnou funkci, produkt musi byt postavené
na pevném povrchu. Doporucujeme pouzivat beton
nebo dfevo jako bazi.

% Doporucujeme zkontrolovat omezeni nebo
zavazky tykajici se vystavby produkt ve vasi
oblasti. Také vam doporucujeme zkontrolovat pred
vystavbou produkt zda je potfebné vyplnit néjaké
formulafe nebo poskytnout pfipadné povoleni.

® Vycistéte povrch od nanosu

® Vyrovnejte povrch zemé

% Viz nize 2 doporuéené moznosti

A Pevny podklad (beton / betonova zed'/
lisované dievo / dfevéna palubka) (vykres)

B Zemni podklad (trava / piida) (vykres)

® Abyste béhem montaze méli snadny pfistup,
ujistéte se, Ze je vycistény povrch kolem mista
montaze.

o Ujistéte se, Ze je alespon 5 cm (2 palce) mezi
zakladnou chaty a okrajem zakladny.

A

Pfipevnéte vyrobek k pevnému podkladu dle
vlastniho volby pomoci vhodnych Sroubt a kotev.
(Nenfi soucasti dodavky)

Ukotvéte vyrobek do zemé pomoci vhodnych
kolikd. (Neni soucasti dodavky)

Vietnes sagatavosana!

® Pirms produkts uzstadidanas atbalsta punktam
vai pamatam ir jabat nolidzinatam, izgludinatam
un sagatavotam!

® | ai veiktu pareizi, produkts ir jabat uzceltai uz
cietas virsmas. Més iesakam izmantot betonu vai
koka klaju ka atbalsta punktu.

% Mésiesakam parbaudit ierobezojumus vai
noliguma noteikumus 31 produkta bavniecibai
cel3anai jasu apgabala. Turklat més iesakam
parbaudit, vai jums ir jaiesniedz jebkadas veidlapas,
vai, ja pirms produkts celtniecibas, ir nepiecieSama
kada atlauja.

o Attiriet virsmu no Skérsliem
® Nogludiniet zemes virsmu

% Skatiet zemak 2 ieteiktas iespéjas

A Stingra virsma (betons / betona siena /
apstradata koksne / koka klajs) (zimé&jums)

B Zemes virsma (zale / grunts) (rasgjums)

® | ai nodrodinatu értu piekluvi montazas laika,
parliecinieties, vai virsma ir attirita virs produkts
montazas vietas.

o Parliecinieties, lai starp produkts atbalsta punktu
un pamatnes malu ir vismaz 5 ¢cm (2 collas).

A

Nostipriniet produktu pie izvélétas pamatnes,
izmantojot piemérotas skraves un aizbaznus vai
mara enkurskraves. (Nav ieklautas komplekta)

B
Nostipriniet produktu uz grunts virsmas,

izmantojot piemérotas tapas. (Nav ieklautas
komplekta)




FOUNDATION Balance Essence Octave 8X12

A

r

Solid Base @ PN DI @ Solid base e Trdna osnova @ Teeppaan ocHosa
{Concrete / Concrete Wall / Pressure Yavn yy / o1 nown / 1w1) (beton / betonvaeg / {Beton / Betonska stena / Pre$an (BeToH / 6eToHHan cTeHa /
Treated Wood / Wood Deck) (yvp1/ trykbehandlet trae / traedaek) les / Lesen padest) ObpaboTaHHas noa AaeneHnem
[LpeBecriHa /aepeBaAHHan nany6a)

Base Solide @ Fast grund @ Een stevige basis @ Tahke alus @ Stingra virsma

(Béton /mur en béton / bois (Betong/ Betongvagg / {beton / betonnen muur / met (Betoon / Betooni sein / Réhuga (betons / betona siena /
traité sous pression / terrasse en bois) Tryckbehandlat tra / Tradack) druk behandeld hout / houten terras) té6deldud puit/ Puidust tekk) apstradata koksne / koka klajs)
Massiver Untergrund @ Solid fundament G Base solida @ Szilard alap @ Pevny podklad

{Beton // Betonwand / {betong / betongvegg / (calcestruzzo / muro di cemento/ {beton / beton fal / {(beton / betonova zed' /
Druckbehandeltes Holz / Holzdeck) trykkbehandlet tre / tredekk) legno trattato a pressione/ piano di legno) nyomaskezelt fa / fa padlé) lisované dievo / dfevéna palubka)
Base Solida 0 Kiinted alusta @ Pevné zaklady @ Podstawa stata

(Hormigén / Panel de Hormigén / {betoni /betoniseini/ {betén / beténova stena / tlakom {beton / betonova zed'/

Madera Prensada / Deck de Madera) painekasitelty puu / puulattia) ofetrené drevo / drevena podlaha) lisované dfevo / dfevéna palubka)

Ground Surface @ ypp @ Jordoverflade e Povrsina tal @ MoBepxHOCTb 3eMNK
{grass / soil / gravel) (YXN/ MR / RYT) {graes / jord) {trava / zemlja) (TpaBa / nousa)

Surface au Sol @ Markgrund @ Grondoppervlak @ Maapind @ Zemes virsma

{gazon / sol) (gras/ jord) {gras/grond) (rohi / muld) (zale / grunts)

Bodenoberfliche @ Fundament av jord G Superficie del terreno @ Talajfeltlet @ Zemni podklad

(Gras / Erde) (gress / jord) {erba/terrena) {fa /fold) {tréva / pada)

Superficie del suelo 0 Maa-alusta @ Povrch zeme @ Nawierzchnia gruntowa

(ruoho/maa) {trava / poda) {trawa / gleba)

(césped / tierra)
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IMPORTANT
Please read these instructions carefully before you start to assemble this product .
Please carry out the steps in the order set out in these instructions.

Keep these instructions in a safe place for future reference.

Safety Advice
+ For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people.

+ Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear
gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on your
product.

+ Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions.

+ Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs,
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells.

+ Dispose of all plastic bags safely — keep them away from children’s reach.
+ Keep children away from the assembly area.

+ When using a stepladder or power tools, make sure that you are following
the manufacturer’s safety advice.

+ Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves.

+ Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby.

+ Do not lean against or push the product during construction.

+ Hotitems such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored inside the product.

+ Heavy or sharp articles should not be leaned against the wall panels.

+ Make Sure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting the pegs (not supplied)

+ Do not touch overhead power cables with the aluminum profiles.

+ If color was scratched during assembly it can be fixed.

+ Note: This product must be anchored on to a leveled surface and solid foundation to ensure its
stability.
Make sure that screws and anchors are compatible with foundation type. Make sure that there are no
obstructions between the assembly area and the final position.

Cleaning Instructions

+ In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean
water.

+ Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels.
+ Clean the product once assembly is complete.

Before Assembly

+ Choose your site carefully before beginning assembly.

+ The ground surface must be perfectly flat and leveled.

+ Choose a sunny area, away from overhanging trees.

+ Do not position your product in an area exposed to excessive winds.

+ The product must be positioned and fixed onto a flat leveled surface.
We strongly recommend to secure this product directly onto a solid foundation.
Use the pre-drilled holes in the steel base.

+ Complete site preparation before unpacking parts and beginning assembly.
+ Sort the parts and check against the content parts list.

+ Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they
do not get lost.

+ Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the
product.

83678B_19.04_MV-14
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During Assembly

+ Make sure the base is square by measuring the diagonals and level by using a spirit level. Step 39: After installing the gutter, it is mandatory to remove Part 7180 and discard.
+ You may use silicone lubricant spray in order to help you slide the panels into the profiles. Step 55: Decide on the window’s location before assembly. Windows can be installed at
- Do not spray the polycarbonate panels. either one of the four (4) indicated options.
+ Use arubber mallet if necessary. P Step 69-71: Roof Vent assembly: In case the window is not closed properly, please release
« All panels with‘the stamped words"'!'HIS SIDE OUT” must be faf:ing out to create / ) the screws, adjust the profile and tighten the screw.
full UV protection. Remove plastic sticker as panels are locked in place. .
- Steps 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Please Note! Each of the 3 ™ g * Please tighten all screws when completing assembly.

greenhouses come with its compatible panels kit as shown in the content list
and in the relevant assembly steps.

When encountering the information icon, please refer to the relevant
assembly step for additional comments and assistance.

Screws 411 and nuts 412 & 466 are used throughout the assembly process.

. N . - Screws 411 are to be assembled from the outside and nuts 412 & 466 from the inside of the
This icon indicates o Thisicon indicates that greenhouse.
thaF the installer should T the |psta|ler should be If not specified otherwise, do not fasten screws and nuts (411, 412 & 466) more than
be inside the product. outside the product. 2-3 turns only. Do not tighten them until completion of the panels’ assembly.
These 2 icons indicate if screws’ tightening is required or not.
m Attention However, in some steps, temporary tightening of a few screws may be needed to prevent

a profile from falling.
+ During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages.

g—] Steps

Step 3: Part 8362 is the greenhouse threshold.

Fixing it determines the front side of the gregnl’)ouse. . Note: Firmly connect the product to a level surface immediately after completion of the
Parts 8254 & 8255 should be assembled as indicated in diagrams a & b. assembly.

Step 24: Part 7180 is used for assembly assistance. Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required
Step 32: Dismantle Part 7180 and re-implemant in Step 33. to complete this stage in order for your warranty to be valid.




IMPORTANT

Veuillez lire attentivement ces instructions avant de débuter le montage du produit.
Veuillez suivre les étapes dans l'ordre indiqué dans ces instructions.
Conservez ces instructions en lieu sir pour référence ultérieure.

Consignes de sécurité

+ Pour des raisons de sécurité, nous recommandons vivement que le produit soit assemblé par au
moins deux personnes.

«+ Certaines piéces présentent des bords métalliques. Veuillez manipuler les composants avec
précaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de sécurité tout au long de I'assemblage.

+ N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides.
+ Jetez précautionneusement tous les sacs plastiques — tenez-les hors de portée des enfants.
+ Tenez les enfants a distance de la zone de montage.

+ N'essayez pas d'assembler le produitsi vous étes fatigué, avez pris des médicaments ou
consommé de |'alcool, ou si vous étes enclin aux vertiges.

« Sivous utilisez un escabeau ou des outils électriques, assurez-vous de respecter les consignes de
sécurité du fabricant.

+ Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttiéres.

+ Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou
a proximité.

+ Ne vous appuyez pas contre le produit ou ne le poussez pas pendant sa construction.

+ Les objets lourds ou coupants ne doivent pas étre appuyés contre les panneaux muraux.

+ Assurez-vous quil n'y a aucun tuyau ou cable caché dans le sol avant dsinsérer les piquets {non
fournis).

+ Ne touchez pas les cables électriques aériens avec des profilés en aluminium.

+ Sila couleur a été rayée lors du montage, elle peut étre corrigée.

+ Remarque : ce produit doit étre ancré sur une surface nivelée et une base solide pour assurer sa
stabilité.
Assurez-vous que les vis et les ancrages sont compatibles avec les fondations.

Instructions de nettoyage

+ Pour nettoyer le produit, utilisez une solution détergente douce et rincez a l'eau claire
froide.

+ N'utilisez pas d'acétone, de nettoyants abrasifs, ou autres détergents spéciaux pour nettoyer
les panneaux.

+ Nettoyez le produit une fois le montage terminé.

vant I'Assemblée

« Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage.

« La surface du sol doit étre parfaitement plate et nivelé.

+ Choisissez un endroit ensoleillé, loin des arbres en surplomb.

+ Ne placez pas votre produit dans une zone exposée a des vents excessifs.

+ Le produit doit étre positionné et fixé sur une surface plate et nivelée. Nous vous
recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base solide. Utilisez les
trous pré-percés dans la base en acier.

« Terminez la préparation du site avant de déballer les piéces et de commencer 'assemblage.

+ Le produit doit étre positionné et fixé sur une surface plate et nivelée.

Nous vous recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base solide.
Utilisez les trous pré-percés dans la base en acier.

+ Ordonnez les piéces et vérifiez-les avec la liste des piéces contenues.

+ Les piéces doivent étre disposées a portée de main. Rangez toutes les petites piéces
(vis, etc.) dans un bol pour ne pas les égarer.

+ Veuillez consulter les autorités locales au cas ou des permis sont nécessaires pour la
construction du produit.




(D

Pendant 'assemblage

Assurez-vous que la base soit bien carrée en mesurant les diagonales et le nivelage a l'aide d'un
niveau a bulle.

+ Vous pouvez utiliser un spray de silicone lubrifiant afin de vous aider a glisser les panneaux dans

les profils.

+ Ne pulvérisez pas les panneaux en polycarbonate.
Utilisez un maillet en caoutchouc si nécessaire. A

Tous les panneaux estampillés "THIS SIDE OUT" doivent &tre orientés vers I'extérieur pour  {

sont verrouillés en place.

Etapes 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73 : veuillez noter ! Chacune des 3 serres est
livrée avec son propre kit de panneaux compatibles, comme indiqué dans la liste de contenu et
dans les étapes d'assemblage correspondantes.

Lorsque vous rencontrez l'icéne Informations, veuillez vous référer a I'étape
d’assemblage pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide.

Cette icone indique que
l'installateur doit étre
en dehors du produit.

Cette icone indique °
que l'installateur doit
étre a l'intérieur du produit

@ Atencién

Pendant le montage, placez une surface souple sous les piéces pour éviter de les érafier ou de les
endommager.

@ Etapes

Etape 3: La piéce 8362 est le seuil de la serre. Sa fixation détermine la face avant de la serre. Les

piéces 8254 et 8255 doivent étre assemblées comme indiqué sur les croquis a et b.
Etape 24: La partie 7180 est utilisée pour I'assistance de montage.

Etape 32: La partie 7180 démontée est réutilisée a I'étape 33

™,
\

/

assurer une protection UV intégrale. Retirez les stickers en plastique alors que les panneaux \/

Etape 39: Aprés avoir installé la gouttiére, il est impératif de retirer la pieéce 7180 et de éliminer.
Etape 55 : Choisir la place de la fenétre avant le montage. Les fenétres peuvent étre installées a
I'une des quatre (4) possibilités indiquées.

Etape 69 - 71 : Assemblage D’events De Toiture:

Dans le cas ou la fenétre ne ferme pas correctement, veuillez desserrer les vis, ajuster le profil, et

de nouveau resserrer les vis.

* Serrez toutes les vis une fois I'assemblage terminé.

Les vis 411 et écrous 412 & 466 servent tout au long de la procédure.

« Lesvis411 se placent a l'extérieur et les écrous 412 & 466 a l'intérieur de la serre.

« Ne serrez les vis et écrous (411, 412 & 466) que de 2 a 3 tours, pas plus. Ne les serrez pas tant
que l'assemblage n'est pas complétement terminé, sauf indication contraire.

« Cependant, la réalisation de certaines étapes peut nécessiter le serrage provisoire de quelques
vis pour empécher un profilé de tomber en attendant qu'il soit entiérement intégré a

I'ensemble de la structure dans les étapes suivantes.

Remarque: Cette étape d'ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilité et a sa rigidité,
elle est de plus nécessaire pour assurer la validité de votre garantie.

Connectez fermement le produit a une surface nivelée immédiatement apreés la fin de
I'assemblage.




WICHTIG

Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau
dieses Schuppens beginnen. Bitte fiihren Sie die Schritte in derin der vorliegenden Anleitung
aufgeftihrten Reihenfolge aus. Bewahren Sie die Anleitung flr eine spatere Bezugnahme an einem
sicheren Ort auf.

Pflege- und Sicherheitshinweise

+ Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, das Produkt nicht alleine zusammenzubauen.

« Einige Teile besitzen Kanten aus Metall. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Teile zusammenbauen.
Tragen Sie wahrend des Aufbaus immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrillen.

« Versuchen Sie nicht, den Produkt bei windigen oder feuchten Wetterverhaltnissen
zusammenzubauen.

+ Entsorgen Sie die Plastikbeutel vorschriftsgemaéss — und achten Sie darauf, dass sie nichtin
Reichweite von Kindern kommen.

+ Halten Sie Kinder wéhrend des Aufbaus vom Produkt fern.

« Versuchen Sie nicht, den Produkt aufzubauen, wenn Sie mUde sind, Drogen, Medikamente oder
Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen.

« Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die
Sicherheitshinweise des Herstellers zu befolgen.

+ Halten Sie das Dach und die Dachrinnen frei von Schnee, Dreck und Blattern.

+ Grosse Mengen von Schnee auf dem Dach kénnen den Produkt beschéadigen und dazu fiihren, dass
es nicht mehr sicher ist, unter oder neben ihm zu stehen.

+ Wahrend der des Zusammenbaus, sich nicht an das Produkt anlehnen oder dies schieben.

+ Keine heiBe Gegenstande wie z.B. kiirzlich benutzte Grills, Lotlampen etc. in den produkt stellen.

+ Schwere oder scharfe Gegenstande sollten nicht an die Wandpaneele gelehnt werden.

+ Stellen Sie sicher, dass sich keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden befinden, bevor Sie die
Bolzen einsetzen (nicht im Lieferumfang enthalten).

« Bertihren Sie keine freiliegende Leitungen mit den Aluminiumprofilen.

« Wenn die Farbe bei der Montage zerkratzt wurde, so kann dies in Ordnung gebracht werden.

+ Hinweis: Dieses Produkt muss auf einer ebenen Flache und auf einem festen Untergrund verankert
werden, damit es nicht beschédigt wird und dessen Stabilitat zu gewahrleistet wird. Vergewissern

Sie sich, dass die Schrauben und Dibel mit dem Fundament kompatibel sind. Achten Sie darauf, dass

sich keine Hindernisse zwischen dem Montagebereich und dem endgliltigen Platz des Produktes
befinden.

Reinigungsanweisungen

+ Sdubern Sie das Produkt nach dem Aufbau.
« Um die produkt zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spllen Sie es

mit kaltem,
sauberem Wasser ab.

« Verwenden Sie fiir die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere

spezielle Reinigungsmittel.

Bevor Sie beginnen

+ Wahlen Sie lhren Standort sorgfiltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen.

+ Die Bodenflache muss absolut Flach und eben sein.

« Wahlen Sie eine sonnige Stelle, abseits von Gberhdangenden Baumen.

« Stellen Sie Ihr Produkt nicht in einem Bereich auf, der ibermaBigen Winden ausgesetzt ist.
+ Das Produkt muss positioniert und auf einer flachen und ebenen Flache fixiert werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Produkt direkt auf einem stabilen Fundament zu befestigen.
Verwenden Sie die vorgebohrten Lécher im Stahlful3.

« Vor dem Auspacken der Teile und dem Beginn der Montage muss jene Stelle, wo Sie das

Produkt aufbauen
vorbereitet werden.

+ Der Untergrund muss vollkommen flach und eben sein und einen festen Untergrund haben,

wie Beton, Asphalt,
Fliesen etc.

« Sortieren Sie die Teile und prifen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind.

Die Teile sollten in Ihrer unmittelbarer Nahe liegen.

+ Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schiissel auf damit sie nicht verloren

gehen.




)

Waihrend der Montage

« Vergewissern Sie sich, dass die Basis sowohl| quadratisch als auch waagrecht ist, indem Sie die Schritt 39: Nach Installation der AbfluBrinne missen Sie Teil 7180 entfernen und entsorgen.
Diagonalen messen und die Basis mit einer Wasserwaage prifen.

. . R - . e . Schritt 55: Bestimmen Sie vor der Montage die Position des Fensters. Fenster konnen an einer
+ Um das Einfiihren der einzelnen Platten in die Profile zu vereinfachen, kdnnen Sie Silikon-Gleitspray 9

der vier (4) abgebildeten Méglichkeiten installiert werden.

verwenden.
+ Bespriihen Sie nicht die Polycarbonat-Platten. Schritt 69 - 71: Falls das Fenster nicht richtig schlieBen sollte, I6sen Sie bitte die Schrauben,
+ Nehmen Sie - falls n6tig — einen Gummihammer zur Hilfe. SN passen Sie die Profile an und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.
+ Alle mit den Worten "THIS SIDE OUT" versehenen Platten miissen nach auf3en zeigen,

damit der volle UV-Schutz garantiert werden kann. \/X’

Schritte 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Dachliiftung Versammlung: ~ Ziehen Sie alle Schrauben fest, sobald die Montage beendet ist.

Bitte beachten! Jedes der 3 Gewachsh&user wird mit einem dazu passenden, in der Inhaltsliste und
den entsprechenden Aufbauschritten aufgefiihrten Paneelsatz geliefert.

und Unterstlitzung beziehen Sie sich bitte auf die entsprechende Aufbaustufe. .bSChrtaltJben 411 and Muttern 412 & 466 werden wéhrend des gesamten Aufbauvorgangs
enutzt.

i Dieses Symbol zeigt an, dass sich die i .1 Dieses Symbol zeigt an, dass die « Schrauben 411 werden von der Aussenseite des Gewéchshauses eingesetzt und Muttern

@ Beim Aufbau wird lhnen das Informationssymbol begegnen. Fiir zusatzliche Kommentare

installierende Person sich im Inneren installierende Person sich auBerhalb des 412 von derInnenseite.
des Produktes befinden sollte Produktes befinden sollte. + Ziehen Sie die Schrauben und Muttern (411 und 412 & 466) nicht mit mehrals2 -3

Umdrehungen fest. Ziehen Sie sie erst nach Beendigung der Verglasung weiter fest, falls dies
nicht ausdriicklich anders festgelegt ist.

« Bei einigen Schritten missen allerdings eventuell ein paar Schrauben voriibergehend
Achtung: angezogen werden, um zu vermeiden dass ein Profil fallt.

+ Legen sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile, um Kratzer und
Schéaden zu vermeiden.

@ Schritte

Schritt 3: Teil 8362 ist die Tiirschwelle des Gewachshauses. |hre Anbringung legt die Vorderseite des

Note: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fir seine Stabilitat und
] Festigkeit.

b abgebildet. Sie ist unablésslich, um diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit Ihre Garantie giiltig bleibt.
Schritt 24: Teil 7180 ist fiir die Montage Hilfe verwendet. Das> Erodukt unmittelbar nach Fertigstellung fest an einer flachen und ebenen Flache
anbringen.

Gewichshauses fest. Die Teile 8254 & 8255 sollten so montiert werden, wie in den Diagrammen a &

Schritt 32: Demontieren Sie Teil 7180 und fligen Sie es zusammen in Schritt 33.




IMPORTANTE

Le rogamos lea con atencién las siguientes instrucciones antes de empezar a montar este producto.
Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones.
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el fut

Consejos de cuidado y seguridad

Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al menos por
dos personas.

Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los componentes.
Lleve siempre guantes, proteccion ocular y mangas largas al montar o realizar cualquier mantenimiento
de su producto.

No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad.

Tire todas las bolsas de plastico con seguridad; manténgalas fuera del alcance de los nifios pequeiios.
Mantenga a los nifios lejos del area de montaje.

No intente montar el producto si esta cansado, ha tomado drogas, medicamentos o alcohol o si es
propenso a ataques de mareo.

Cuando utilice una escalera de mano o herramientas eléctricas, aseglrese de seguir los consejos de
seguridad

del fabricante.

Mantenga el tejado y el canaldn sin nieve, suciedad ni hojas.

No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo.

No se apoye ni empuje el producto durante la construccion.

Articulos calientes, como parrillas recientemente usadas, sopletes, etc. no deben ser almacenados
dentro del producto.

Los articulos pesados o afilados no deben apoyarse contra los paneles de la pared.

Asegurese de que no haya tuberias o cables ocultos en el suelo antes de insertar las estacas (no
suministradas).

No toque cables eléctricos en altura con los perfiles de aluminio.

Si se ray6 el acabado de color durante el montaje, el mismo puede ser arreglado.

Nota: Este producto debe estar anclado a una superficie nivelada y a una base sélida.

Asegurese de que los tornillos y los anclajes sean compatibles con el tipo de base.

Asegurese de que no haya obstrucciones entre el drea de ensamblaje y la posicién final.

Instrucciones de limpieza

+ Limpie el producto una vez terminado el montaje.
+ Cuando necesite limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y aclarelo con
agua limpia fria.

+ No utlilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los
paneles.

Antes de empezar:

« Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial.

+ La superficie del terreno debe ser perfectamente planay estar nivelada.

« Elija un drea soleada, lejos de arboles que puedan cubrir la estructura.

+ No coloque su producto en un area expuesta a vientos excesivos.

+ El producto debe colocarse y fijarse sobre una superficie plana y nivelada.
Recomendamos encarecidamente asegurar este producto directamente sobre una base
solida. Utilice los orificios pre-perforados en la base de acero.

+ Complete la preparacion del sitio antes de desempacar las piezas y comenzar el ensamblaje.

+ Las partes deben disponerse al alcance de la mano.

+ Mantenga todas las piezas pequenias (tornillos, etc)) en un recipiente para que no se pierdan.

+ Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construccion
de este cobertizo de jardin.




)

Durante la instalacién

+ Asegurese de que la base es cuadrada, midiendo las diagonales y el nivel mediante el uso de Paso 39: Después de instalar la canaleta, es necesario quitar la parte 7180 y tirarla.

un nivel de burbuja. Paso 55: Antes de montarla, decida dénde va a poner la ventana. Las ventanas pueden
+ Es posible utilizar un aerosol lubricante de silicona con el fin de ayudar a deslizar los paneles en montarse seglin cualquiera de las cuatro (4) opciones que se indican.

los perfiles.
- No pulverice los paneles de policarbonato. Paso 69 - 71: Ensamble De Ventilacion De Techo : En caso de que la ventana no se cierra
« Utilice un martillo de goma si es necesario. P correctamente, afloje los tornillos, ajustar el perfil y apretar el tornillo.

+ Todos los paneles con las palabras estampadas "THIS SIDE OUT" deben estar Sagt ) ) .
mirando hacia afuera para crear una proteccion UV completa. Quite la etiqueta de * Apriete todos los tornillos una vez esté completado el montaje.
\ S )

plastico a medida que bloquee los paneles en su lugar. \
« Pasos 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: jpor favor, tenga esto en

cuenta! Cada uno de los 3 invernaderos viene con su conjunto de paneles compatibles segtin

se muestra en la lista de contenidos y en los pasos de montaje pertinentes.

Cuando encuentre el icono de informacién, por favor lea con cuidado dicho
paso con comentarios y asistencia adicionales.

Este icono indica que el o Esteiconoindica queel

instalador debe estar dentro -‘w instalador debe estar fuera Los tornillos 411 y las tuercas 412 & 466 son usados durante todo el proceso de montaje.

del producto. del producto. o Los tornillos 411 deben ser montados desde el exterior y las tuercas 412 & 466 desde el
interior del invernadero.

.. * No apriete los tornillos y tuercas (411,412 & 466) mas de 23- vueltas. No los apriete hasta
@ Atencidn terminar el montaje de los paneles, a menos que orientado de otra manera.

| . | debaio de las bi . » Sin embargo, en alguin paso puede ser necesario apretar de forma temporal algunos tornillos
+ Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen para evitar que se caiga un perfil.

o estropeen.

@ Pasos

Paso 3: La pieza 8362 es el umbral del invernadero. Su ajuste determina la parte frontal del

. . . Note: Inmediat te d s d letar el blaje, vincule fi te el product
invernadero. Las piezas 8254 y 8255 deben montarse de acuerdo a los diagramas a y b. 2 3n: Snrgeel’ﬁgeam\?:laeda.espues € completarel ensamblae, vinctie firmemente € producto

Ancle firmemente el producto a una superficie nivelada inmediatamente después de finalizar
el ensamblaje.

Pasos 24: Parte 7180 se utiliza para la asistencia en el armado.

Paso 32: Desmontar la parte 7180 y vuelva a montarlo en el Paso 33




NP1 MXMA

.0"P3 DMP D2 YIM PTY 1102 wANwnh ©2121n IR mMpav Tl
DTN OMNADY DPMY P73 N, IOYKY Bnnwnb R
.MPNNN DPDA WNINN IR M v

:N23710n nab

1223700 NN 2ab N23700 0P R 25 NMpna N2

.N2270 NYNNM D°P5NN NP 73ah INNN DR 130 RIR

YV PT,0%9DR 1102 133 p¥I a2 Yy phan nownd yaipn nenY 2°N AT XN :nya
M2 MPHANY * 721 ,9M

DDA WNI D'TNTPN DN WANWN XIK .D'DAN NDY DPRNN D21YmM 0202 KM v
29100 DIPAN P21 NA3INN NTR 72 MYIAN/Dmonn PR XY v .nthan

VXY M, Ynu-qiow MR 1N2Y v

PN MMM PN MR NN NN DPRY PR

912NN Nven S YR g pr1an ophnin Nk pmb v

MYpa DIYPN DPYNN DR NNY 123700 DIPRY N271p2 02NN PYN IR I w

ATAN Kow N by

X0 D220 DY DAY DNPNA TN Y2 DR MNEIN Y1 ;i1a KR

211 45w NaNTn N2V + 9371 8 Hy 8 Hw XY DTV AT PITNa DnrwInn
222189V 8- N1 NJ2DY P NDMMNN NRPWIN NOINY 17X v

XIMN D237 79NN DYDY YNIpNPN P2 MIMon 1281 MTN? 220w 52 :nva

nwn
1P¥ MXMNN MN21N2 N1PNaRn 2ab »1vab vr 8X12 naxik nwana

XN N2 NYNN 21a% 122700 MM DX AT2apa X1pY N
IR MXINA XN TP NAINN 22D DR Yy¥AY XY
TNV VAW MO MPNna 122700 MM DR nwd X

ML 5190 Nnan

DPYIR 28T HY 1NN DR 270Y TINGD Yo nemmoeamayeon . -

JDUNTIN MPATa oK 0°pHhna Yavh X - nann mMxp v onmon ophnb .
122700 92 YN PR TP 1N °apwn ,NMay Maadl wnneny X

MPTA MIMIIR DY PR AT XM DR PN Mo PR -

SIMIYR IR MENYRN Mann Nyayn NNN,D°9”Y DR WK NN IR PN PR -
JMNINDY 7719y DNN DR N

MDA YW 0T 3NN PNnY - NPINAY pPUDYan NPpwn NnNo11 wanY N .

MIPNNN NTNA DIV DT o N -

JI¥N YY MNPLAN MM INR pY9 wrobnen nmay habawohoa vinwa -

DTN %Y D71 NXY PYYRY PR -

23 armnn byt hab ooy pminb v -

AN2ADA IR PINNN TV M2 yab by pn by 110w ony - -

ey 15N Ppn MM by TN IR P70 XN PSR PR -

AN2AN NY2 MR QAT Y8 mn by yen oy -

A2 I VAN, ANINRY VI 12 NI DM 1100 DN D°XAN 1N DIND PR -

(xmn Dy T POIPN DPKR) MTIPN NPIIN 8% TNTRA DN YA IR MMPX PRY RT -

Drrmbrnrana oy 07y hnewn v nvav R -

23PN 1M1 ,N2070 1PN VIWI VAN DR -

DNV IPN2NY NTNLAM2PY NIRRT 7722 PN Mo e nownb ar xm pyyh v nvn -
JPDN 1YY 123100 MR P2 TN DR DDINN DXaAN PRY XN .M noY oaxin




2301 1A, 7180 pHNIN NIK DY NN, AN NIpNn NRD :39 abw

(4) yaaxn NNR 912% DRNN2 MnYNin IR 222707 1071 .0122700 2395 179NN P n DR vap :55 aby
APIXY NTINYANRDN

NN 2%, 07120 IR 1NYY &2 1123 BENPR NONNY NIPR2A %N v?P 12210 :69 - 71 AW
73730 R pTnY ™1 Yanan

122700 DDV DN IR PR -

n“sv

120700 PYNN Y3 1YNNa Dwnwn 4661412 DN 411 D2
.NNANNYY R Ian NPYNN 1237 466 1 412 DAY YINAN 1207 411 D22

DMN PTAY PR.TID] 10D 3-2 IWNND N MR D73020 IR pTnY PRDTNR 1Y KD DR
NI IN PITN YINI ORD D°37¥0 19X D910 2 .MM2n N2 DD 71ab

o118 Yy anbay Nk vk »T32 Yan nenY ey 0°anan by ot ;1o Davwinn pona bar

b ow

NN TN PYY ¥2 ;022700 NNYYN INRD TR« am™ny My 31N ypiph 1xnn ey
T 29w NNYWNA YN DPINRD QPN D191 2¥N2 YpIpnwad 2v°n nnnnin

ERRhhRPhIAE]

D79 NP> T2 NKRY 2070 DM DPNDIYRN DT T HY yann o°oany kN
D°aan Pn by mmvn nx S nwnb 9 y»ob 111 N o Mapa wnnwny 17
LN Nan mms Yy NP Map PR PR

—s 23 PPOa wAnwn, TN¥N NNl
£ , \  ywnrabanrn oarn "THIS SIDE OUT" myavnn o' nn Dy °oaran 53
v D211 O°2180 WK PPODYAN NPT NR TPRY w2 .nnon UV nn myb 132

N Dpna

Tnx Y3 Y now 73,66 ,62,58, 49,48 ,46 ,42,36 ,28,23 ,22 Dnabw
NY12N MY NYaIN Y a3 NP DPRNNN 2390 O 0Y Van Mnnnn neben
D7LMMN Na3NN by pbnn

011 YT MMy K171P9 773 1I¥N0 123700 19w 7YY K1 ,0T 100D wyann Twra @

2370 Yyw prxn N o _,i| 2370 Yyw prxn N o

axnb yinn b Jxmn nanrnd

:aabow g

PTNMOY A h}apkambl D’P'Jn'? NNNN N NYYN1 ¥YnNnvn ,n1J17nn nya

oabw @

NNNN YW MTPN TXN IR VANIP 12N ,Nnnnn Yw qon XN 8362 pon:3 aby

a,b D’wNa YN 2nY v 8255-1 8254 D'phn

122709 ITV] wnwn 7180 pYn 24 abw

.33 2bwa 0w by N 7180 phn NN piab K1 :32 abw




VIKTIGT

Var vanlig las instruktionerna noggrant innan du bérjar montera produkten.
Vanligen utfér instruktionerna enligt de steg som angivits i dessa instruktioner.
Spara dessa instruktioner pa ett sakert stalle fér framtida referens.

Aktsamhets - och sdkerhetsrad Rengoringsinstruktioner
+ Av sikerhetsskil rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva personer. » Vid rengdring av produkt, anvand ett milt rengéringsmedel och skélj med kallt rent vatten.
- Vissa delar har metallkanter. Var férsiktig vid hanteringen av de olika delarna. « Anvand inte aceton, rengéringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att
Anvand alltid handskar, skor och sékerhetsglaségon under monteringen. rengéra panelerna.
- Férsdk inte montera ihop Gazebo i blasigt eller vatt vaderférhillande. » Gor ren produkten nér ihopsattningen &r klar.
+ Forsok inte montera Gazebo om du &r trott, tagit droger, mediciner eller alkohol, eller om du &r . .
bendgen att bli yr. Fore montering
+ Gor dig av med alla plastpésar pa ett sikert sitt — hall dem borta fran barn. + Vélj plats noggrant innan du pab&rjar monteringen.
. Hall barnen borta fran monteringsomréadet. + Markytan maste vara helt platt och jamn och ha en fast bas sdsom betong, asfalt, dack etc.
« Nardu anvinder en stege eller motordrivna verktyg, sikerstill att du féljer tillverkarens sikerhetsrad. » Vilj en solig plats utan éverhdangande trad.
. Hall tak och takriannor rena fran snd, smuts och lév. « Vilj omsorgsfullt platsen fér produkt sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller extra sné.
« Ett tungt snélager kan géra det farligt att std under, eller i nirheten av taket. + produkt maste placeras pa en fast och plant underlag.
+ Luta eller tryck inte pa vaxthuset under montering. Vi rekommenderar absolut att detta produkt sakras direkt pa en solid cementgrund. Nar

detta gors bér man anvédnda de férborrade halen i metallramen.
+ Forbered byggplatsen klart, innan du packar upp delar och pabérjar montering.
«+ Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan.

+ Delarna bor laggas ut néra dig. Ha alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sa att de inte
forsvinner.

+ Heta féremal som en nyligen anvénd grill, blaslampa eller dylikt far inte férvaras
i produkt.
« Tunga féremal bor inte lutas mot stolparna.
+ Forsdkra att det inte finns nagra dolda ror eller kablar i marken innan du slér ner metallfastena for att
férankra produkt. (ej levererad)
. Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar d& metallprofiler hanteras. + Kontakta dina lokala myndigheter hurvida tillstand kravs innan byggnation av produkten.
+ Om férgen repades under montering kan den fixas.

+ Obs. : Denna produkt maste forankras pé en plan yta och en fast grund fér att sikra dess stabilitet.
Se till att skruvar och ankare &r lampliga for typen av grund. Se aven till att det inte finns hinder
mellan monteringsomradet och den slutliga positionen.




Under montering

Se till att grunden &r jamnt fyrkantig genom att méata diagonaler, och anvand vattenpass till
att forsakra en plan niva.

Du kan anvanda siliconsprej for panelerna lattare skall glida in i profilerna.
Spreja inte pad polycarbonat-panelerna.
Anviand en gummiklubba om nadvandigt.

Alla paneler stamplade med orden "THIS SIDE OUT” méste vandas utat for att
skapa ett fullt UV-skydd. Avlagsna klistermarken allteftersom panelerna ar ldsta '\ y
pa plats.

Steg 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Observeral Vart och ett av de 3 vaxthusen
levereras med sin kompatibla centralapparatsats sdsom visas i innehéllslistan och i de
relevanta monteringsstegen.

monteringsmomentet for fler forklaringar och assistans.

@ Nar du ser en informationsikon sd refererar den till det relevanta

Denna ikon anger att
installatdren bor befinna
sig inne i produkten.

o Denna ikon anger 466
T attinstallatoren bor

befinna sig utanfér produkten.

g Attention

Det ar rekommenderat att anvanda en kartong eller annat mjukt material under det
nedsdnkta hornet for att undvika repor och avskrapning av farg.

+ Virekommenderar absolut att detta produkt sdkras direkt pa en solid cementgrund.

Nar detta gors bér man anvdnda de férborrade halen i metallramen.

@ Steg

Steg 3: Del 8362 ar vaxthusets troskel.Fastsattningen av den bestammer var vaxthusets framsida

skall vara. Delarna 8254 & 8255 monteras sa som visas i illustrationerna a och b.

Steg 24: Del 7180 anvands som hjalp vid monteringen.

Steg 32: Demontera del 7180 och och dterimplimentera i steg 33.

Steg 39: Efter monteringen av avloppet &r det obligatoriskt att avlagsna del 7180 och
slanga den.

Steg 55: Bestam var fonstret skall sitta innan det satts ihop. Fonstret kan monteras pa nagot
av de fyra (4) anvisade stéllena

Steg 69 - 71: Takventilmontering hopsittning : Om fonstret inte stangs ordentligt, lossa
skruvarna, justera profilen och dra at skruvarna.

« Drag at alla skruvar islutet av monteringen.

Skruv 411 och mutter 412 & 466 anviands genom hela monteringsprocessen.
+ Skruv 411 ska monteras fran utsidan och mutter 412 & 466 fran vaxthusets insida.
+ Om inte annat anges, dra inte at skruv och mutter (411,412 & 466) mer &n 2-3 varv.
Dra inte at dem férrdn monteringen av panelerna &r avslutad. Dessa tva ikoner anger om
du behdver dra at skruv eller inte.
« | vissa steg kan emellertid temporar dtdragning av ett par skruvar vara nédvandigt for att
férhindra att en profil faller ner.

Note: Satt fast produktpa ett horisontellt plant underlag efter att monteringen ér klar.
Foérankring av denna produkt pa marken ar nédvandigt for stabilitet och styvhet. Det ar
nodvandigt att slutfora det har steget for att din garanti ska galla.




VIKTIG
Les instruksjonene ngye for du begynner pa monteringen av dette produktet.
Felg stegene som forklart i instruksjonen.

Oppbevar denne instruksjonen pa et trygt sted, for fremtidig referanse.

Sikkerhetsrad

+ Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer.
+ Noen deler har metallkanter. Veer forsiktig nar du handterer disse delene.
Bruk alltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering.
+ |kke forsek & montere produkt om du er trett, er pavirket av alkohol , narkotika eller
medisiner, eller om du har lett for a bli svimmel.
+ Kvitt deg med all plastposer, pd en trygg méte — hold dem borte i fra barns rekkevidde.
+ Hold barn borte fra monteringsomradet.
« Sikre at du falger produsentens sikkerhetsrad nar du bruker stige eller elektroverktay.
+ Hold tak og takrenner fri for sng, skitt og lov.
+ Store snemengder pa taket vil gjore det utrygt a sta under, eller i naerheten.
+ lkke trykk eller vipp pa produktet under monteringen.

« Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. ma ikke lagres inne i produktet.

+ Tunge eller skarpe gjenstander ma ikke stattes opp mot veggpanelet.

+ Kontroller at det ikke ligger skjulte rer eller kabler i bakken for du trykker ned pinnene (ikke levert)
+ Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stramkabler eller ledninger.

+ Hvis fargen ble riper under montering, kan den lgses.

+ Merk: Dette produktet ma forankres pa en jevn overflate med et solid fundament for a sikre

stabiliteten. Pass pa at skruer og ankre er kompatible med fundamentstypen. Pass pa at det ikke er
noen hindringer mellom monteringsomradet og sluttposisjonen.

Vedlikehold og rengjoring
+ Rengjor produktet med mildt rengjeringsmiddel og skyll med kaldt vann.

+ Bruk ikke aceton, slipende rengjeringsmidler eller andre kjemikalier pa de gjennomsiktige

delene.

+ Rengjor produktet nar monteringen er ferdig.

For montering

Velg grunnlaget med omhu fer du monterer.

Produkt mé plasseres og festes pa et flatt underlag.
Velg en solrik beliggenhent uten overhengende traer.
Ikke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.
product ma plasseres og festes pa et flatt underlag.

Vi anbefaler sterkt at dette product plasseres direkte pa et betongunderlag.
For dette formalet bruker du de forhandsdrillede hullene i metallbasen.

Gjer klar plasseringsomréadet for du pakker ut deler og begynner monteringen.
Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten.

Delene ber legges ut slik at du lett kan nd dem. Hold alle sma deler (skruer osv) i
en bolle slik at de ikke forsvinner.

Kontakt lokale myndigheter for & se om du trenger byggetillatelse for & sette opp
dette produkt.




Under forsamlingen
+ Kontroller at basen er firkantet ved & méle diagonalene og at den er rett ved 3 bruke et vater.

+ Du kan bruke silikonspray for & hjelpe med at panelene sklirinn i profilene.
+ lkke spray paneler laget av polykarbonat.

+ Bruk gummihammer hvis nedvendig. P
» Alle panelene med de stemplede ordene “THIS SIDE OUT” ma vendes ut for 72500
p P

a danne fullstendig UV-beskyttelse. Fjern plastfilmen nér panelene er festet pa plass. \/"
. Steg 22,23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66 og 73: Vennligst noter! Hver av —
de 3 drivhusene, kommer med sine kompatible panel-sett, som vist pa innholdsliste og den
relevante bruksanvisningen.

det henvises det til det relevante monteringstrinnet for flere
kommentarer og hjelp.

Dette symbolet indikerer 2 Dette symbolet indikerer
at montgren skal befinne T at montgren skal befinne

seg pa utsiden. seg pa innsiden.

g Oppmerksomhet

+ Det anbefales & bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede
hjernet for & unnga riper og malingsskader.

@ Steps

Trinn 3: Del 8362 er drivhusnivaet.

@ Under monteringen vil du mete pa informasjonsikonet, hvor

Festing av det bestemmer fronten av drivhuset.
Delene 8254 og 8255 bar monteres som vist i de angitte diagrammene a og b.
Trinn 24: Del 7180 brukes som hjelp under monteringen.

Trinn 32: Demonter del 7180 og gjennomfer Trinn 33 pa ny

Trinn 39: Etter & ha installert takrennen, er det obligatorisk a fierne og kaste del 7180.

Trinn 55: Finn plasseringen av vinduet fgr montering. Vinduet kan installeres i en av de
angitte mulighetene.

* Du kan selv velge hvilket av de fire (4) angitte alternativene Windows kan installeres pa.

Trinn 69 - 71: Takventilasjon Montering : Hvis vinduet ikke lukkes skikkelig, lasne pa
skruene, juster

profilen og stram til skruene igjen.

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

Skrue 411 og mutter 412 & 466 brukes pa mange steder under monteringen.

« Skrue 411 monteres utenfra og mutter 412 & 466 innenfra.

« lkke stram til skrue 411 og mutter 412 & 466 mer enn 2-3 omdreininger. Hvis ikke
annet angis, skal de ikke strammes for alle paneler er montert.

+ Imidlertid kan veere nedvendig & midlertidig stramme enkelte skruer for noen

av trinnene for & hindre av profilen faller.

Note: Fest produkt godt til et underlag Posisjoner straks etter at monteringen er
fullfert. Vennligst bemerk: For & sikre produktets stabilitet er det essensielt & forankre

produktet i bakken. Det er ngdvendig a fullfere dette steget for at garantien skal veere
gyldig.




TARKEAA

Lue ensin huolellisesti ndma ohjeet ennen tuote asentamista ..
Suorita vaiheet jarjestyksellisesti esitettyjen ohjeiden mukaan.
Saityta ndma ohjeet turvassa vastaisuuden varalta

Turvallisuus ohje

« Turvallisuussyista suosittelemme, ettd katoksen asennukseen osallistuu vahintaan kaksi henkilsa.

Joissain osissa on metallireunat. Ole varovainen kun kasittelet osia. Kayta asennuksen aikana
aina suojakésineita, jalkineita seka suojalaseja.

Al3 suorita asennusta tuulisella tai sateisella saalla.

Al3 aloita asennusta jos olet visynyt, nauttinut ladkkeita tai alkoholia, jos tunnet huimausta tai
et muuten kykene asennukseen.

Havita kaikki muovisuojat huolella - dla jata niita lasten ulottuville.

Pida lapset poissa asennuspaikalta.

Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja noudata aina valmistajan antamia turva- ja kayttéohjeita.
Pida katto ja raystds puhtaana lumesta, lehdista ja muusta roskasta.

Katon alla, tai ympaérilla seisominen voi olla vaarallista jos katon p&alld on raskas lumi.

Al3 tydnni tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin asennusvaiheen aikana.

Kuumat tuotteet kuten grillit, polttotydkalut, terassilammittimet tulee sdiloa mualla kuin.
Raskaita tai teravia esineita ei pida nojata seinalevyja vasten.

Varmista ettd maahankiinnitys on turvallista ja ettei maaperassa ole putkia tai sahkojohtoja.
Al3 kosketa sihkéjohtoja tai ldhteiti metallisten esineiden kanssa.

Jos véri naarmuuntuu asennuksen aikana, se voidaan kiinnittaa.

Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiintedan perustukseen, jotta varmistetaan
sen vakaus. Varmista, ettd ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia perustustyypin kanssa. Varmista, etta

kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan vililld ei ole esteita.

Puhdistusohjeet

Puhdista tuote miedolla pesuaineliuoksella ja huuhtele puhtaalla vedella.
Al3 kdyta paneelien puhdistukseen asetonia, hankaavia tai muita erikoispesuaineita.
Puhdista tuote kokoamisen jéalkeen.

Ennen kokoamista

Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamista.

Maan pinnan on oltava téysin tasainen ja suora, ja perustan oltava kiintea, kuten betoni,
asfaltti, puukansi, jne.

Valitse aurinkoinen paikka, jonka ylla ei roiku oksia.

Valitse huolella produkt sijainti, siten ettei se ole alttiina kovalle tuulelle tai ylimaaraisille
lumikuormille.

Huomaa: Tamaé tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiintedan perustukseen,
jotta varmistetaan sen vakaus. Varmista, ettd ruuvit ja ankkurit ovat yhteensopivia
perustustyypin kanssa. Varmista, etta kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan valilla
ei ole esteita.

Tee paikan valmistelut valmiiksi ennen kuin purat osta pakkauksesta ja aloitat
kokoamisen.

Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisalto.

Osat on sijoiteltava kdden ulottuville. Pida kaikki pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, jotta
ne eivat paase hukkumaan.

Kysy tarvittaessa paikallisten viranomaisten lupaa katoksen pystyttamiseen.




During Assembly

« Varmista, ettd pohja on nelié mittaamalla ristimitat ja tasaamalla se vesivaa'an avulla.
+ Voit kayttaa silikonisprayta apuna paneelien liu’'uttamisessa profiileihin.
- Ala kayta sprayta polykarbonaattipaneeleihin.

- Kaytd tarvittaessa kumivasaraa. P

« Kaikki paneelit, joihin on leimattu sanat “THIS SIDE OUT” ("tdma puoli ulospain”)

on asetettava ulospdin, jotta syntyy taysi UV-suojaus. Poista muovitarrat, kun s;%

paneelit on lukittu paikoilleen. \

+ Vaiheet 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Huom! Kaikki
3 kasvihuonetta toimitetaan yhteensopivan paneelisarjan kanssa, kuten esitetty
sisdltoluettelossa ja vastaavissa kokoonpanovaiheissa.

kokoonpanovaihetta lisskommentteja ja apua varten.

Tama kuvake osoittaa, & Tama kuvake osoittaa
ettd asentaja pitaisi olla T ettd asentajan pitéisi
tuotteen ulkopuolella olla tuotteen sisalla

Huomio:

+ Kéyta pehmeda alustaa estadksesi naarmut ja vahingot.

! 1 i Steps

@ Kohdattaessasi tietokuvakkeen, katso asiankuuluvaa

Vaihe 3: Osa 8362 on kasvihuoneen kynnys. Sen asentaminen maarittaa kasvihuoneen etupuolen.

Osat 8254 ja 8255 tulee asentaa kuten kaavioissa a & b.
Vaihe 24: Part 7180 kaytetaan kokoonpanoon apuun.

Vaihe 32: Pura osa 7180 ja asenna se uudelleen (vaihe 33).

Vaihe 39: Rénnin asentamisen jalkeen taytyy osa 7180 irrottaa ja havittaa.

Vaihe 55: Paata ikkunan sijainti ennen asennusta. lkkuna voidaan asentaa johonkin

osoitetuista paikoista.

Vaihe 69 - 71: Kattoilmakokoonpano : Jos ikkuna ei sulkeudu oikein, irroita ruuvit, saada

tukirankaa ja kirista ruuvit uudelleen.

* Kirista kaikki ruuvit asennuksen lopuksi.

Ruuvit 411 ja mutterit 412 & 466 ovat yleisesti kdytdssa koko kasvihuoneen osalta.

« Ruuvit 411 asennetaan ulko sisadnpain ja mutterit 412 & 466 kiristetaan sisapuolelta

« Ali kiristé tiukkaan alkuvaiheessa ruuveja ja muttereita(411,412 & 466) sormitkiristysta
enempaa.

« Tarvitset ruuvien suomaa saatovaljyytta levykiinnityksiin asti. Lopussa kaikki liitokset
tulee kiristaa tydkaluilla tiukasti kiinni.

+ Joissakin vaiheissa muutaman ruuvin véliaikainen kiristys voi olla kuitenkin tarpeen
tukirangan kaatumisen estamiseksi.

Huomaa: Kiinnita produkt tukevasti vaakasuoralle alustalle heti kokoamisen jalkeen.
tuotteen ankkurointi maahan on valttamatonta sen vakauden ja jaykkyyden
kannalta. Se vaaditaan tassa vaiheessa, jotta takuu olisi voimassa.

« Kirista kaikki ruuvit tayttdessaan kokoonpano.




VIGTIGT
Lees venligst vejledningen omhyggeligt, inden du begynder at montere dette produkt.
Udfer venligst trinene i den reekkefelge de er angivet i vejledningen.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference.

Sikkerhedsadvarsel

«+ Af sikkerhedsarsager anbefaler vi kraftigt at dette produkt monteres af minimum 2 personer.

+ Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nar disse komponenter handteres.
Baer altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering.

+ Forsag ikke at montere produkt i blaesevejr, eller under vade forhold.

+ Forsag ikke at samle produkt, hvis du er traet, har taget stoffer, medicin, eller alkohol, eller hvis
du lider af svimmelhed.

+ Bortskaf alle plastikposer pé sikker vis - hold dem uden for barns raekkevidde vaek.

+ Hold bern vaek fra monteringsomradet.

+ Nar du anvender en trappestige, eller elektriske veaerktgjer, sa vaer sikker pa at du felger
producentens sikkerhedsanvisninger.

+ Hold taget og tagrenden fri for sne, snavs og blade.

+ Det er farligt at sta under eller taet ved taget, hvis det er belastet af store maengder sne.

+ Leen dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen.

« Varme ting sdsom netop brugte griller, bleeselamper osv ma ikke opbevares i drivhuset. Inden
du anbringer naglerne, skal du kontrollere, at der ikke findes skjulte ror eller kabler i jorden.

+ Tung eller skarpe genstande skal ikke laenes mod vaegpanelerne.

+ Sorg for, at der ikke er skjulte ror eller kabler i jorden, far du seetter stifterne (medfalger ikke)

+ Beror ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne.

+ Hvis farve blev ridset under montage, kan den lgses.

« Bemaerk: Dette produkt skal forankres pa en jaevn overflade og et solidt fundament for at sikre
stabiliteten. Serg for, at skruer og ankre er kompatible med fundamenttypen. Serg for, at der ikke er
forhindringer imellem samlingsomradet og den endelige position.

Renggringsvejledning
+ Anvend en mild renggringsoplasning, for at rengare produkt, og skyl med rent koldt vand.
+ Anvend ikke acetone, slibende rengeringsmidler, eller andre specialrengeringsmidler til at

renggre panelerne.
Renger produktet, ndr monteringen er udfart.

For montering

Veelg stedet omhyggeligt inden du pdbegynder samlingen.

Gulvoverfladen skal vaere helt flad og vandret, og have solid grund under sig sasom beton,
asfalt, etagedaek osv.

Veelg et solrigt sted uden overhaengende traeer
Anbring ikke produkt pé et sted med kraftig vind.

produkt skal placeres og opfares pa en plan flade.
Vi anbefaler kraftigt, at dette produkt faestnes direkte til et solid betonfundament.
Nar du ger dette, kan du anvende de pd forhand borede huller i metalfundamentet.

Feerdigger forberedelse inden udpakning af dele og begyndelse montering.
Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten.

De forskellige dele bar leegges ud, sa de er lettilgeengelige. Put alle de sma dele
(skruer osv.) | en skal, sa de ikke bliver vaek.

Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er pakraavet inden
produktet konstrueres.




Under monteringen

+Trin 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Bemaerk! Alle 3 drivhuse

Serg for at basen er firkantet ved at male diagonalerne og niveauet ved hjeelp af et “andniveau”.
Du kan anvende silikone-smgremiddel som hjeelp til at fa panellerne ind profilerne.

Spray ikke pa polycarbonate-pladerne.

Brug en gummihammer om nedvendigt.

Alle paneler med de stemplede ord “THIS SIDE OUT" skal vende udad for at
skabe fuld UV beskyttelse. Fjern plastikklister, nar panelerne er last pa plads.

leveres med et kompatibelt panelsaet som vist i indholdslisten og i de relevante trin til samling.

monteringstrin for yderligere kommentarer og hjeelp.

@ Nar du steder pa informationsikonet, bedes du venligst se det relevante

Dette ikon indikerer,
at installatgren skal
befinde sig inde i for produktet

& Dette ikon indikerer,
1 at installatgren skal

befinde sig uden for produktet

I oss:

+ For at undga ridser eller skader, anvend en et bledt underlag under delene under montering.

'1| Trin

Trin 3: Del 8362 er drivhusets taerskel. Nar det fastsaettes, bestemmer det drivhusets forside.

Delene 8254 & 8255 bor samles, sddan som det anvises i diagrammerne a & b.

Trin 24: Del 7180 bruges til hjzalp til monteringen.

Trin 32: Afmonter Del 7180 og monter den igen, i trin 33

Trin 39: Efter installation af tagrenden, er det obligatorisk at flerne Del 7180 og kassere den.

Trin 55: Beslut dig for vinduets placering fer samling. Vinduer kan installeres ved enhver af

de fire (4) angivne muligheder.

Trin 69 - 71: Tagventilmontering : | tilfaelde af at vinduet ikke lukker ordentligt, kan du

lzsne skruerne, justere profilen og stramme skruen.

* Stram alle skruer nar du er ferdig med monteringen.

Skruerne 411 og matrikkerne 412 & 466 bruges under hele samlingen.

« Skruer 411 skal skrues i udefra og metrikkerne saettes pa indenfor i drivhuset.

« Stram ikke skruer og metrikker (411, 412 & 466 ) mere end to-tre omgange. Hvis ikke andet
er anfert, skal de ikke strammes, for panelerne er samlet.

«| nogle dele af samlingsprocessen kan en midlertidig stramning af nogle af skruerne vaere

nedvendigt for at forhindre en profil i at veelte

Bemezerk venligst:
Sorg for at faestne produkt grundigt til et jeevnt fundament udenmiddelbart efter det er

feerdigsamlet.
Forankring af dette produkt til jorden er afggrende for dets stabilitet og styrke.
For at sikre gyldigheden af din garanti, kreeves det, at du gennemforer dette trin.




BELANGRLIK!
Alstublieft lees deze handleiding voor u begint met het assembleren van het product.

Alstublieft volg de stappen in de volgorde zoals vermeld staat in deze instructie.
Bewaar deze instructies op een goede plek.

Veiligheid en voorzorgsmaatregelen

« Vanwege veiligheidsredenen is het advies om dit product met minimaal twee
personen te assembleren.

« Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen.
Draag tijdens de complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen.

+ Probeer niet de Artikel tijdens winderig of regenachtig weer op te bouwen.

+ Niet opbouwen bij vermoeidheid, wanneer onder invloed van drugs, medicatie of alcohol,
of bij duizeligheid tijdens het bukken.

« Verwijder de plastic verpakking veilig en houdt deze buiten bereik van kinderen.

« Laat kinderen niet in de buurt van tijdens de opbouw.

« Bij het gebruik van trapladders of elektrisch gereedschap hanteer dan altijd de bijbehorende
veiligheidsinstructies.

+ Houdt de goot vrij van bladeren, sneeuw en vuil.

+ Leen dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen.

+ Varme ting sdsom netop brugte griller, blaeselamper osv ma ikke opbevares i produkt.

« Zware of scherpe voorwerpen dienen niet te worden geplaatst tegen de wandpanelen.

« Zorg dat er geen verborgen leidingen of kabels in de grond zijn voordat u de pinnen plaatst (niet
meegeleverd)

+ Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen.

+ Als de kleur tijdens de montage is bekrast, kan deze worden opgelost.

« Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geégaliseerd oppervlak en een stevige
ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers compatibel zijn
met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het montagegebied en de
eindpositie.

« Zware sneeuwbelasting op het dak kan het onveilig maken om eronder of in de buurt ervan te staan.

Schoonmaak instructies

+ Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit af met schoon en
koud water.

+ Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen
van de panelen.

+ Maak het product schoon na assemblage.

Vé6r de vergadering

+ Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage.

+ Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond
hebben zoals beton, asfalt, een dek enz.

+ Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen.

+ Plaats uw artikel niet in een gebied met overmatige wind.

«  Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geégaliseerd oppervlak en een
stevige ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers
compatibel zijn met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het
montagegebied en de eindpositie.

« Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de
montage.

+ Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst.

+ Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.)
in een kom zodat je ze niet verliest.

+ Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn
voordat u het product gaat bouwen.




\

Tijdens de Assemblage
« Zorg ervoor dat de basis vierkant is door de diagonalen en het niveau te meten met een Stap 39: Na het installeren van de goot moet u onderdeel 7180 te verwijderen en dit weggooien.

waterpa;z ) o ) Stap 55: Bepaal de locatie van het venster voér de montage. Vensters kunnen worden geinstalleerd
+ U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker in de profielen te schuiven. op elk van de vier aangegeven opties.

» Spray niet de polycarbonaat panelen. Stap 69 - 71: Montage dakventilatie: In geval het venster niet goed gesloten is, los de schroeven,

+ Gebruikeen rubberen hamer indien nodig S as het profiel aan en zet de schroeven opnieuw vast
+ Alle panelen met de gestempelde woorden “THIS SIDE OUT” moeten naar buiten | P P P '
24

wijzen om volledige UV-bescherming te creéren. Verwijder de plastic sticker v
nadat de panelen op hun plaats vast zijn gezet. !

« Stappen 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Houd er rekening mee
dat elk van de 3 serres wordt geleverd met zijn eigen compatibele panelenkit zoals getoond
in de inhoudslijst en in de relevante montagestappen.

* Maak het product schoon na assemblage.

Wanneer u het informatie-icoon ziet, ga dan naar de relevante
montage stap voor aanvullende opmerkingen en assistentie.

+ Schroeven 411 en bouten 412 & 466 worden door het gehele montageprocess gebruik.
+ Schroeven 411 moeten van de buitenkant gemonteerd worden en bouten 412 & 466 aan

@ Dit icoontje geeft aan dat Q e Diticoontje geeft aan dat de binnenkant van de broeikas.
de installateur binnen de installateur buiten + Draai de schroeven en bouten (411, 412 & 466) niet meer dan 23- draaien. Indien niet
het product moet zjjn het product moet zijn anders aangegeven, draai ze niet vast tot voltooiing van de panelen assemblage.

«In sommige stappen kan het nodig zijn om enkele schroeven tijdelijk vast te draaien om
g Attentie: het omvallen van een profiel te voorkomen.

+ Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te voorkomen.

l;_-i_-] Stappen

Stap 3: Onderdeel 8362 is de serredrempel.

Het bevestigen van deze bepaalt de voorkant van de serre.

Onderdelen 8254 en 8255 moeten worden gemonteerd zoals getoond in schema’s a en b.
Stap 24: Onderdeel 7180 wordt gebruikt om te helpen bij de montage.

Stap 32: Demonteer onderdeel 7180 en monteer het opnieuw in stap 33.

Notitie: Sluit de kas stevig aan op een vlakke positie na het voltooien van de montage.

Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit en
stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten blijven.




IMPORTANTE

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare questo prodotto.
Si prega di andare passo passo nellordine indicato in queste istruzioni.

Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento.

Consigli sicurezza

Per motivi di sicurezza si consiglia vivamente che il prodotto sia assemblato da almeno due persone.
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano

questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione

durante il montaggio.

Non cercare di montare il Prodotto in presenza di vento o pioggia.

Non tentare di montare il Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se
siete inclini a vertigini.

Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata dei bambini.
Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio.

Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire i consigli di prudenza
del produttore.

Tenere tetto e grondaie pulite da neve, sporco e foglie.
Un forte carico di neve sul tetto puo rendere pericoloso stare al di sotto o nelle vicinanze.
Non appoggiarsi o spingere la prodotto durante la sua costruzione.

Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di recente ecc., non devono essere
introdotti nella Prodotto.

Articoli pesanti o taglienti non devono essere appoggiati contro i pannelli delle pareti.

Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima di conficcare i paletti.

Non toccare cavi elettrici con i profili d"alluminio.

Se la vernice si é graffiata durante il montaggio puo essere riparata.

Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida fondamenta per
assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili con il tipo di fondamenta.
Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra barea di montaggio e la posizione finale.

Istruzioni per la pulizia

« Per pulire il Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita
fredda.

+ Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei
pannelli.

« Pulisci il prodotto una volta che il montaggio & completo.

Prima dell'/Assemblea

+ Scegliete con cura il vostro luogo di montaggio prima di assemblare.

« |l terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve avere una
solida base come cemento, asfalto, terra, ecc.

+ Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti.

+ Non posizionare la prodotto in un‘area troppo esposta al vento.

+ Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida
fondamenta per assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili
con il tipo di fondamenta. Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra barea di montaggio e
la posizione finale.

« Completare la prepazione del posto prima di disimballare le parti e iniziare ad
assemblare.

«+ Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto

+ Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti
(viti, ecc.) in una baccinella per evitare di perderle.

+ Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di
costruire il prodotto.




Durante il Montaggio

« Assicurarsi che la base sia quadrata misurando le diagonali e il livello usando una livella a
bolla d'aria.

+ Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare i pannelli a scorrere nei profili.
+ Non spruzzare sui pannelli in policarbonato.

+ Usa un martello di gomma, se necessario.

« Tutti i pannelli con le parole stampate "THIS SIDE OUT” devono essere rivolti [ @ )
verso l'esterno per creare una protezione UV completa. Rimuovere |'adesivo di \»,;7'
plastica mentre i pannelli sono bloccati in posizione. N

- Passi 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: nota! Ciascuna delle 3 serre viene fornita
con il kit di pannelli compatibili, come indicato nellelenco del contenuto e nei relativi passi
per il montaggio.

Quando si incontra l'icona delle informazioni, fare riferimento al passo di
montaggio rilevante per ulteriori commenti e assistenza.

Questa icona indica che & Questaicona indica che
I'installatore deve essere T I'installatore deve essere
all'interno del prodotto all'esterno del prodotto

Attenzione:

« Durante il montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni.

@ Passaggi

Passo 3: il pezzo 8362 ¢ la soglia della serra.

Il suo fissaggio configura il lato anteriore della serra.

| pezzi 8254 e 8255 devono essere assemblati come indicato negli schemiaeb.
Passo 24: il pezzo 7180 viene utilizzato come un aiuto per |'assemblaggio.
Passo 32: smontare il pezzo 7180 e riapplicarlo nel passo 33.

Passo 39: dopo aver installato la grondaia, & obbligatorio rimuovere il pezzo 7180 e
smaltirlo come rifiuto.

Passo 55: decidere la posizione della finestra prima del montaggio. Le finestre possono
essere installate in una delle quattro (4) posizioni indicate.

Passi 69-71: montaggio della ventilazione nel tetto: se la finestra non & chiusa
correttamente, allentare le viti, regolarne il posizionamento del profilo e stringere di nuovo

le viti.

* Stringi tutte le viti al termine del montaggio.

« Le viti 411 ed i dadi 412 & 466 sono usati in tutto il processo di montaggio.
+ Le viti 411 devono essere inserite dall'esterno ed i dadi 412 & 466 dall'interno della serra.
+ Non serrare le viti ed i dadi (411, 412 & 466) piu di 2-3 giri.
Non serrare fino a montaggio completato dei pannelli, se non stabilito diversamente.
« Considera che, in alcune fasi, puod essere necessario bloccare alcune viti per impedire ad

un profilo di cadere.

Note: Collega saldamente la Prodotto ad una posizione immediatamente dopo il
completamento del montaggio.

Il fissaggio di questo prodotto a terra & essenziale per ottenere stabilita e rigidita. Affinché
la garanzia sia valida & necessario completare questo passaggio.




DOLEZITE

Pred zaciatkom montaze sklenika si, prosim, dékladne preditajte tieto pokyny.
Pokyny si ponechajte na bezpe¢nom mieste pre pripad potreby ich pouzitia v
buducnosti.

Bezpecnostné rady

Z dévodu bezpe&nosti vyrazne odporicame, aby vyrobok montovali aspor dvaja [udia
Niektoré ¢asti maju kovové hrany. Pri zaobchadzani s ¢astami budte opatrni

Potas montéze vzdy noste rukavice, topanky a bezpe&nostné okuliare

Nesnazte sa altanok zmontovat pocas veterného podasia alebo vlhka

Nepokusajte sa o montaz vyrobok, ak ste unaveny, uzili ste lieky, drogy alebo alkohol,
alebo ak mate sklon k zavratom

Bezpe&ne odstraiite vietky plastové obaly — udrzujte ich mimo dosahu malych deti
Udrzujte deti mimo oblasti montaze

Pri pouzivani schodkového rebrika alebo elektrického naradia sa ubezpedte,

Ze nasledujete bezpecnostné pokyny vyrobcu.

Strechu a odkvapy &istite od snehu, $piny a listia

O opory neopierajte tazké predmety. « Ak je na streche vela tazkého snehu, méze byt nebezpecné
stat ¢i uz pod nou alebo v jej blizkosti

Pocas jeho montéze sa o sklenik neopierajte a ani naf netlacte.

Hortce predmety, ako napriklad nedavno pouzité grily, opalovacie lampy atd., nesmiete v tovar
skladovat

Tesné alebo ostré predmety by sa nemali opierat o stenové panely.

Pred vkladanim kolikov sa ubezpette, Ze v zemi sa nenachadzaju Ziadne ukryté trubky alebo kéble.
Hlinikovymi profilmi sa nedotykajte nadzemne vedenych elektrickych kablov.

IPokial bola farba poskodena pocas montaze, moze byt fixovana.

Poznamka: Tento vyrobok musi byt ukotveny na vyrovnany povrch a pevny zaklad, aby bola zaistena

jeho stabilita. Uistite sa, Ze skrutky a kotvy st kompatibilné s typom zékladu. Uistite sa, Ze medzi
oblastou zostavy a kone¢nou polohou nie st Ziadne prekazky.

Pokyny na ¢istenie
+ Na vycistenie vyrobku pouzite jemny roztok saponatu s vodou a oplachnite ho &istou
studenou vodou.

+ Na ¢istenie panelov nepouzivajte acetén, abrazivne Cistice alebo iné $pecialne istiace
prostriedky.

+ Po ukonceni montéze vycistite vyrobok.

Pred Montazou

+ Pred zaciatkom montaze si starostlivo vyberte svoje stranky.

+ Sklenik musi byt umiestneny a upevneny na rovhom povrchu.

+ Zvolte sIne¢nd poloha vzdialent od stromov.

+ Neumiestiiujte sklenik na miesto, ktoré je vystavené nadmernému vetru.

+ Povrch zeme musi byt dokonale rovny a musi mat pevnu zékladiu, napriklad betén,
asfalt, plosinu, atd.

Dérazne odporiZame tento sklenik upevnit priamo na beténovy zaklad.
Pouzitie predvitané diery v kovovej zékladni.
+ Kompletna priprava miesta pred rozbalenim dielov a za¢iatkom montaze.
+ Roztriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujtich dielov.

+ Sucasti by mali byt polozené na dosah ruky. Uchovavajte vietky malé casti (skrutky, atd)
v miske aby sa nestratil.

+ Prosim, poradte sa so svojim miestnym organom pripadné povolenie je
potrebné vystavat zapojom.




Pocas montaze

« Uistite sa, Zze zakladia je Stvorcova nameranim uhlopriecok a Grovne pomocou vodovahy.
+ Mézte poutzit silikdnovy lubrikacny sprej pri zastvani panelov do profilov.

+ Nestriekajte na polykarbonétové panely.

+ V pripade potreby pouzite gumovu kladivo. T

+ Vietky panely s oznacenim “THIS SIDE OUT” musia byt obratené smerom \
von,aby sa vytvorila Uplna ochrana proti UV Ziareniu. Odstrante plastovd
nélepku, pretoze panely st zablokované na mieste. \ /

- Kroky 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Pozor, prosim! Kazdy z 3
sklenikov prichddza so svojou stpravou kompatibilnych panelov, ako je uvedené vzozname
obsahu a v prislusnych montaznych krokoch.

Pri montazi sa stretnete s informaZnym symbolom, pozrite sa do prislusneho
montazneho kroku pre dalsie pripomienky a pomoc.

Této ikona oznacuje, ze e Tatoikona oznaluje, ze
montér sa ma nachadzat montér sa ma nachadzat

vo vnutri vyrobku. mimo vyrobku.

g Pozor:

+ Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

! 1 I Kroky

Krok 3: Soucést 8362 je zaprazi skleniku. Jeji upevnéni rozhodne o predni strané skleniku
Pri montazi dielov 8254 a 8255 postupujte podla nakresov a a b.
Krok 24: Soucast 7180 je pouzivana pro pomoc s montazi.

Krok 32: Rozmontujte Soucast 7180 a znovu ji usadte v Kroku 33

Krok 39: Po instalaci zlabu je nutné odstranit Sou¢ast 7180 a vyhodit ji.

Krok 55: Zvolte umiestnenie okna pred montazou. Okna mozno namontovat ktoroukolvek

zo styroch (4) uvedenych moznosti.

Krok 69 - 71: Montaz Stresného Otvoru : V pripade, Ze sa okno nezatvara spravne, prosim,

uvolnite skrutky, prispdsobte profil a utiahnite skrutky.

* Na konci montaze, prosim, dotiahnite vietky skrutky.

Skrutky 411 a matice 412 & 466 sa pouzivaji pocas celého procesu montaze.

Skrutky 411 sa montuju z vonkajsej strany a matice 412 z vnitornej strany sklenika.
Nedotahujte skrutky a matice (411 a 412 & 466) na viac nez len 2 - 3 otocky.
Nedotahujte ich, kym nedokonéite montaz panelov (pokial nie je v krokoch montéaze
uvedené inak).

Avsak v niektorych krokoch je doc¢asné utiahnutie nevyhnutné aby sa zabranilo padu

Na vedomie: Pevne upevnite vyrobok vo vodorovnej polohe hned po dokonceni
montaze. Ukotvenie tohto vyrobku na zem, je potrebné pre jeho stabilitu a tuhost.

VyZzaduje sa na dokoncenie tejto fazy, aby platila zaruka.




POMEMBNO
Pazljivo preberite ta navodila, preden za¢nete sestavljati ta izdelek.
|zvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih.

Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejso uporabo.

Varnostni nasvet

Zaradi varnostnih razlogov mo¢no priporo¢amo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi.
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni. Vedno nosite

rokavice, ¢evlje, zas¢itna ocala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate vzdrzevanje vasega izdelka.

Izdelka ne poskusajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih.

Izdelka ne poskusajte sestaviti, ¢e ste utrujeni, ste zauzili droge, zdravila ali pili alkohol, ali ¢e ste
nagnjeni k omotici.

Varno odstranite vse plasti¢ne vrecke - hranite jih izven dosega majhnih otrok.

Otroke drzite stran od obmogja za sestavljanje.

Pri uporabi lestve ali elektri¢nih orodij se prepricajte, da upostevate varnostne nasvete proizvajalca.
Na strehi in v Zlebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi.

Zaradi visoke obremenitve s snegom na strehi, se lahko pojavi nevarnost za stanje pod ali v blizini
strehe.

Med montazo se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte.

V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrogih stvari kot so Zar, spajkalnik idr.
Tezkih ali ostrih predmetov ne naslanjajte ob stenske panele.

Pred zabijanjem klinov zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli.
Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi profili.
Ce se med sestavljanje barva odlui¢i, lahko to popravite.

Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrsino in trden temelj, da se zagotovi
njegova stabilnost. Prepricajte se, da so vijaki in sidra zdruzZljivi z vrsto temelja.
Prepri¢ajte se, da med obmo¢jem montaze in konénim poloZajem ni ovir.

Navodila za éiséenje

Za ¢is¢enje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno ¢isto vodo.

Za ¢is¢enje plos¢ ne uporabljajte acetona, abrazivnih ¢istil ali drugih posebnih
detergentov.

Ocistite izdelek, ko je sklop sestavljen.

Pred sestavljanjem

Preden za¢nete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve.

Povrsina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago, kot je npr.
beton, asfalt, krov itd.

izberite son¢no mesto, v bliZzini ne sme biti visokih dreves.

Ne postavite rastlinjaka na zelo vetrovno mesto.

Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povriino in trden temelj, da se
zagotovi njegova stabilnost. Prepri¢ajte se, da so vijaki in sidra zdruzljivi z vrsto temelja.
Prepri¢ajte se, da med obmo¢jem montaze in konénim polozZajem ni ovir.

Pripravo povrsine zakljucite pred razpakiranjem delov in za¢etkom montaze.
Razvrstite dele in preverite seznam delov.

Dele razprostrite v blizini. Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne
izgubijo.

Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, ¢e so potrebna dovoljenja pred
postavitvijo izdelka.




Med sestavljanjem

« Prepricajte se, da je osnova kvadratna, tako da izmerite diagonale in preverite ravnost z
uporabo vodne tehtnice.

« Za pomo¢ pri vstavljanju plo$¢ v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razpriilo.

+ Ne priite po polikarbonatnih plos¢ah. =

+ Po potrebi uporabite gumijasto kladivo. X

+ Vse plosce z nalepko “THIS SIDE OUT” morajo biti obrnjene navzven, da ustvarijo ‘
popolno UV zas¢ito. Odstranite plasti¢no nalepko, ko so plosce pritrjene na svoje '\ y
mesto.

« Koraki 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Pozor! Vsak od 3 rastlinjakov je
dobavljen s svojim kompletom plo3¢, kot je prikazano na seznamu vsebine in pri havodilih za
montazo.

Med sestavljanjem boste naleteli na ikono z informacijo. Prosimo, glejte zadevni
korak sestavljanja glede dodatnih komentarjev in pomoci.

Ta ikona pomeni, da e Taikona pomeni, da
mora biti sestavljavec T mora biti sestavljavec
znotraj proizvoda. izven proizvoda.

m Pozor

+ Pocas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

Kroky

Korak 3: Del 8362 je prag rastlinjaka.

Njegova pritrditev doloca sprednji del rastlinjaka.

Dela 8254 in 8255 morate sestaviti, kot je prikazano na slikah“a”in “b".
Korak 24: Del 7180 se uporablja za pomoc¢ pri sestavljanju.

Korak 32: Odstranite del 7180 in ga ponovno vstavite v koraku 33.

Korak 39: Po tem ko namestite Zleb, morate odstraniti del 7180 in ga zavredi.

Korak 55: Pred postavitvijo rastlinjaka se odloite kje bo okno. Okna lahko namestite na
Stirih (4) oznacenih mestih.

Koraki 69-71: Namestitev stre$ne ventilacije: Ce okno ni v celoti zaprto, prosimo odvijte
vijake, prilagodite profil in potem spet zategnite vijake.

* Ko je sestavljanje koncano, zategnite vse vijake.

Vijaki 411 in matice 412 & 466 se uporabljajo med celotnim postopkom sestavljanja.

o Vijake 411 je treba vstaviti od zunaj, matice 412 & 466 pa od znotraj rastlinjaka.
o Vijakov in matic (411,412 &466) ne zategujte za ve< kot 2-3 obratov.
Ne zategnite jih, dokler sestavljanje plos¢ ni dokonéano, ¢e ni navedeno drugace.

» Vseeno pa je pri nekaterih korakih potrebno za¢asno zategovanje nekaterih
vijakov, da prepredite prevrnitev profila.

Opomba: Izdelka trdno pritrdite v vodoravnem poloZaju takoj po konéanem sestavljanju.

Pritrjevanje tega izdelka v tla je klju¢no za njegovo stabilnost in trdnost.
To stopnjo morate pravilno zakljuciti, da garancija ostane veljavna.




OLULINE

Palun tutvuge kdesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote kokkupanemist.

Palun teostage nimetatud sammud kdesolevates juhistes mainitud jarjekorras.
Palun hoidke kdesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid kasutada.

Ohutusnéuanded

Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel.

Ménel osal véivad olla teravad déred. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik.
Kandke oma toodet kokku pannes véi selle juures hooldustdid teostades alati kindaid,
jalandusid, ohutusprille ja pikki varrukaid.

Arge iiritage toodet kokku panna tuulistes véi margades tingimustes.

Arge iiritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid, ravimeid vai alkoholi,
voi kui muutute kergesti uimaseks.

Vabanege koigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist véikeste laste kdeulatusse.
Véltige laste sattumist eseme kokkupanemisalale.

Kasutades treppredelit voi elektrilisi tooriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid.
Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana.

Raske lumekoorem katusel voib muuta katuse all voi selle laheduses seismise ebaturvaliseks.
Arge ndjatuge kasvuhoone vastu véi liikake seda kokkupanekul.

Kuumad esemed, nagu hiljuti kasutatud grill, leeklamp jm ei tohi hoida toode.

Raskeid voi teravaid esemeid ei tohi vastu seina paneele.

Veenduge, et varjatud torusid vdi kaablit poleks maapinnas enne vaiade sisestamist.

Arge puudutage alumiiniumprofiilidega &huliini kaableid.

Kui kokkupanekul on vérvikihti kriimustatud, siis on seda véimalik parandada.

Markus: Toode tuleb kinnitada tasapinnale ja tugevale aluspinnale, et tagada selle stabiilsus.

Veenduge, et kruvid ja kinnitused on vastavad aluspinna tlilibile. Veenduge, et puuduvad takistused
kokkupanekupiirkonna ja |dppasendi vahel.

Puhastusjuhised

+ Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kiilirige toodet puhta klilma
veega.

+ Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi
detergente.

+ Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on [3ppenud.

Enne kokkupanekut

« Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht.

« Aluspind peab olema téiesti tasane ja kindel ning tugeva péhjaga, nagu asfalt, betoon, tekk jms.

« Vali paikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid.

» Arge paigutage toodet liigse tuulega kokkupuutuvale alale.

+ See toode tuleb paigutada ja kinnitada tasasele pinnale, et tagada selle stabiilsus.
Soovitame tungivalt kinnitada see toode kindlale alusele. kasutage eelnevalt puuritud avasid
terasest aluses.

+ Lopetage piirkonna ettevalmistamine enne osade lahtivétmist ja kokkupanemisega alustamist.

« Sorteerige osad dra ja kontrollige, et kdik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas.

+ Soovitame asetada detailid kdeulatusse. hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et vaja dra ei
kaoks.

+ Palun konsulteerige oma kohalike véimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid.




Kokkupaneku ajal

+ Veenduge, et alus on ruudukujuline, mddtes dra diagonaalid ja veendudes, et pind on
tasapindne - selleks kasutage vesiloodi.

+ Paneelide profiilide vahele libistamiseks vdid kasutada silikoonist méaardepihustit.
+ Ara pihusta poliikarbonaadist paneelidele.

X

+ Kéik paneelid, millel on véljend “THIS SIDE OUT’, peavad olema suunaga _ S
véljapoole, et luua taielik UV-kaitse. Eemaldage plastkleebis, kui paneelid on W
paika lukustatud. ~—”

« Sammud 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Tahelepanu! lga kasvuhoone 3-st
tarnitakse vastava paneelide komplektiga nagu on toodud detailide loetelus ja ndidatud
vastavates koostesammudes.

+ Vajadusel kasuta kummist vasarat.

Kui mérkate informatsiooniikooni, vaadake taiendavaid méarkuseid ja juhiseid
vastava paigaldussammu alt.

See ikoon viitab sellele,
et paigaldaja peaks
paiknema toote sees.

g Tdhelepanu:

See ikoon viitab sellele, et

°
QT paigaldaja peaks paiknema
véljaspool toodet.

+ Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et véltida osade kriimustamist ja kahjustamist.

@ Steps

3 samm: osa 8362 on kasvuhoone lavepakk. Selle paigaldamine maéarab kasvuhoone esikiilje. Osad
8254 ja 8255 peab kokku panema, nagu on ndidatud joonistel a ja b.
24 samm: Detaili 7180 kasutatakse paigalduse abivahendina.

32 samm: Eemaldage osa 7180 ja kasutage uuesti sammu 33 juures.

39 samm: Pérast renni paigaldamist tuleb osa 7180 eemaldada ja ara visata.

55 samm: Otsustage akna asukoht enne kokkupanemist. Akna saab paigaldada thte

naidatud asukohtadest.

69 - 71 samm: Katuseventilaator : Juhul kui aken ei sulgu korralikult, vabastage kruvid,

reguleerige profiili ja kinnitage kruvi uuesti.

* Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud.

« Kruvisid 411 ja mutreid 412 & 466 kasutatakse labivalt kogu kokkupanemisprotsessi ajal.

« Kruvid 411 tuleb monteerida kasvuhoone viljastpoolt ja mutrid 412 & 466 seestpoolt.

« Kui ei ole teisiti maaratletud, arge kinnitage kruvisid ja mutreid (411, 412 ja 466) rohkem
kui ainult 2-3 pdoret. Arge pingutage neid enne paneelide komplekti valmimist.
Need kaks ikooni nditavad, kas kruvide pingutamine on vajalik vi mitte.

« Méne sammu puhul véib profiili kukkumise valtimiseks osutuda vajalikuks ménede
kruvide ajutine kinnikruvimine.

Mérge: Kinnita toodet kindlalt tasasele pinnale kohe peale selle kokkupanemist

toote pinnasesse ankurdamine on stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks valtimatu.

Selle etapi teostamine on garantii kehtimiseks kohustuslik.




FONTOS

A termék 6sszeallitasa el6tt kérjlk, olvassa at alaposan ezeket az utasitasokat.

A |épéseket az Utmutatonak megfelels sorrendben végezze el.

Tartsa meg ezt az Utmutatot egy biztonsagos helyen, hogy késébb is hasznalhassa.

Kezelési és biztonsagi tanacsok

+ Biztonsagi okokbdl javasoljuk, hogy a terméket legalabb két ember szerelje Gssze.
+ Egyes részek fémszegélyekkel rendelkeznek. Kérjlk, legyen évatos az alkatrészekkel valé munka
soran. Mindig viseljen keszty(it, cip6t és véddszemiiveget az dsszeszerelés soran.

Ne kisérelje meg a termék szeles, vagy nedves koriilmények kdzott 6sszeszerelni.

Ne prébalja meg 6sszeszerelni a termék, ha faradt, ha kabitdszert fogyasztott, ha gyégyszert
vett be, vagy alkoholt fogyasztott, vagy ha hajlamos a szédilésre.

Az 6sszes mUianyag zacskdt dvatosan tavolitsa el - tartsa ezeket tavol a kisgyermekektél.

Tartsa tavol a gyermekeket az dsszeszerelési teriilettdl.

Ha létrat, vagy elektromos kéziszerszamokat hasznal, tigyeljen arra, hogy mindig
kovesse azon gyartdk biztonsagi eldirasait.

Tartsa tisztan a tetSt és az ereszcsatorndkat tisztitsa meg a hotol és levelektdl.

A tetdn [évé nehéz hé miatt nem biztonségos a tetd alatt és a kozelében allni.

Ne hajtsa le a terméket épités kdzben.

Ne taroljon olyan forré targyakat, mint pl. egy roviddel azel6tt hasznalt kerti grillt, gaziizem
forrasztopisztolyt, stb.

Nehéz targyakat nem szabad a pilléreknek tamasztani.

Ne érintse meg az aluminium profilokkal ellatott tapkabeleket.

Ha az 6sszeszerelés soran megkarcolodik a festés, az a késébbiekben javithato.

alaphoz kell régziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, régzitélemek megfeleljenek az alap tipusanak.

Fontos, hogy az 6sszeszerelési teriilet és a végleges hely kozott ne legyenek akadélyok.

A faras megkezdése elétt gyézodjon meg arrdl, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetékek vagy csovek.

Megjegyzés: A termék stabilitdsanak biztositasa érdekében azt egy vizszintes fellilethez és egy szilard

Tisztitasi Gtmutaté

» Amikor a termék tisztitasra szorul, hasznaljon enyhe tisztitoszeres oldatot, majd dblitse le
hideg,
tiszta vizzel.

+ A panelek tisztitadsdhoz ne hasznaljon acetont, stroldszereket, vagy egyéb specialis
tisztitdszereket.

+ A terméket csak a felszerelést kdvetSen tisztitsa meg.

Osszeszerelés el6tt

+ Miel6tt megkezdené az &sszeszerelést, gondosan valassza meg annak helyét.
+ Atermék sima, egyenes fellileten helyezze el

+ Vélasszon egy napslitotte teriiletet a tulnyulo faktol.

+ Atermék ne dllitsa fel erés szélnek kitett helyre.

+ A termék stabilitdsdnak biztositasa érdekében azt egy vizszintes fellilethez és egy szilard
alaphoz kell régziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, régzitslemek megfeleljenek az alap
tipusanak. Fontos, hogy az dsszeszerelési terlilet és a végleges hely kézott ne legyenek
akadalyok.

+ A hely el6készitését végezze el még az alkatrészek kicsomagolésa és az dsszeszerelés
megkezdése el&tt.

+ Ellenérizze, hogy megvan-e minden alkatrész, mely az alkatrészek tartalomjegyzékében
talalhato.

+ Az alkatrészeket lehetdleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatrészeket (csavarokat
stb.) egy télban, hogy ne vesszenek el.

+ Forduljon a helyi 6nkorméanyzatokhoz, esetleges épitési engedélyek beszerzése
érdekében.




A szerelés soran

+ Az atmérdk lemérésével biztositsa, hogy az alap négyszogletes legyen, valamint ellenérizze a 39.1épés: A vizcsatorna beszerelése utdn a 7180 szamu elemet szerelje ki, és selejtezze le.

vizszintességet vizmértékkel. Az ablak beszerelése

Az oldaltablaknak a szelvényekve cstsztatasakor hasznalhat szilikon sprayt. L. o . e
55. lépés: A beszerelés el6tt dontse el, hova szeretné, hogy keriiljon az ablak. Az ablak a

* A polikarbonit téblakat ne fuijja be. jelzett helyek barmelyikére beszerelhetd.

+ Ha szilkséges, hasznaljon gumikalapacsot. —~
p . 69. - 71.lépés: Tetd Szell6z6 Szerelvény : Amennyiben az ablak nem csukédik

+ Ateljes UV-védelem biztositasahoz minden, a“THIS SIDE OUT" (“ezzel az oldallal 5 . . s . . .
y ( < medfeleléen, lazitsa ki a csavarokat, allitson a szelvényen, majd szoritsa meg a csavart.

kifelé”) felirattal megjelélt panelnek kifelé kell néznie. Amint a paneleket a W
helylkre régzitette, hiizza le réluk a mlianyag matricakat. ~—~"
. 22,23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73 lépés: * Hazza meq az 6sszes csavart az dsszeszerelés befejezése utan.

Jegyezze meg! Mind a 3 meleghéz a hozzaill6 tablakészlettel érkezik, melyeket az
alkatrészlistdban és az ahhoz tartozé 6sszeallitasi lépésekben is megtalal.

Ha az informacids ikont latja, nézzen utdna a hozza tartozé 6sszeallitasi
lépésnek, valamint a tovabbi megjegyzéseknek és segitségeknek.

Ez az ikon jelzi, hogy Ez az ikon jelzi, hogy Az bsszeszerelés soran a csavarokra 411 és a csavaranyakra 412 & 466 lesz sziikség.
az Osszeszerelének a & 2z Ssszeszerelének a + A csavarokat 411 a meleghaz kiilsejérdl, a csavaranyakat 412 & 466 pedig a belsejébdl kell
“termék” belsejében kell -l' “terméken”kivil kell szerelni.
lennie. lennie. + A csavarokat és a csavaranyakat (411 és 412 & 466) ne szoritsa meg 2-3 fordulatnal jobban.
Ne szoritsa meg Sket egészen addig, mig az oldaltablakat teljesen fel nem szereli, kivéve,
ha ez mdshogy van megadva.
m Figyelem: + Egyes [épéseknél néhany csavart dtmenetileg meg kell szoritani, hogy a szelvény ne tudjon

leesni.
+ Az sszeszerelés soran hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkeriilje az
alkatrészek megkarcolodasat, vagy egyéb karokat.

! 1 I Lépések

3. lépés: A 8362 szamu elem a meleghaz kiiszébe.

A rdégzitése hatarozza meg a meleghaz oldalait.

Jegyzet: Az 6sszedllitas utan azonnal rogzitse a termék egyenletes helyzetbe. A termék
régzitése a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitdsdhoz és merevségéhez.
Ezt a jotallas érvényesitése érdekében is el kell végezni.

A 8254 és a 8255 szamu elemeket az a és a b diagramnak megfelelen kell 5sszeszerelni.

24, 1épés: A 7180 szamU elem segithet az 6sszeszerelésnél.

32.: Szedje szét a 7180 szamu elemet és szerelje 6ssze a 33. 1épés szerint.




Wazne

Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcja

oraz o przeprowadzanie poszczegodlnych etapdéw montazu w kolejnosci okreslonej w niniejszej

instrukcji. Zachowaj te instrukcje w bezpiecznym miejscu do przysztego uzytku.

Porada bezpieczenstwa

+ Ze wzgleddw bezpieczerstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej dwie
osoby.

+ Niektore czesci posiadajg ostre krawedzie. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas montazu.
Nalezy zawsze nosic¢ rekawice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu badz konserwacji
produktu

+ Nie nalezy wykonywa¢ montazu podczas wystepowania niekorzystnych warunkow atmosferycznych,

takich jak deszcz lub wiatr.

+ Nie nalezy wykonywa¢ montazu w przypadku odczuwania zmeczenia, znajdowania sie pod
wplywem Srodkéw odurzajgcych, lekdw, alkoholu lub w przypadku podatnosci na zawroty gtowy.

+ Nalezy w bezpieczny sposéb usunaé wszystkie plastikowe torby - trzymad je poza zasiegiem dzieci.

+ Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu.

+ Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzedzi, upewnij sig, ze postepujesz zgodnie z zaleceniami
bezpieczenstwa producenta.

+ Chroni dach i rynny przed zalegajacym $niegiem, ziemig oraz lis¢mi.

+ Zalegajacy $nieg moze spowodowac uszkodzenie produktu, przez co moze on stanowic
zagrozenie dla oséb znajdujacych sie wewnatrz lub w poblizu.

+ Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sie o niego nie opieraj.

+ Nie nalezy przechowywac goracych przedmiotéw, na przyktad niedawno uzywanych grillow,

lamp lutowniczych itp. w produkt.

Ciezkich lub ostrych przedmiotéw nie nalezy opierac o panele Scienne.

+ Przed wierceniem upewnij sie, ze w ziemi nie ma zadnych ukrytych rur lub kabli.

+ Nie dotykaj aluminiowymi profilami okablowania powietrznego.

lJezeli kolor zostat zadrapany podczas montazu, mozna go naprawic.

+ Prosimy zauwazy¢, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego stabilnosci i
sztywnosci.
Uwaga: Powinienes przymocowac szklarnie bezposrednio do statego podtoza; Upewnij sie,
ze nie ma zadnych przeszkéd pomiedzy miejscem montazu i ostateczng pozycja.

Instrukcje czyszczenia

+ Do czyszczenia altany nalezy uzy¢ delikatnego srodka czyszczacego i sptukiwac zimna woda.

+ Do mycia paneli nie uzywaj acetonu, sciernych srodkéw czyszczacych ani innych substangji
chemicznych.

+ Wyczys¢ produkt po zakoriczonym montazu.

Przed montazem

+ Wybierz swoja witryne dokfadnie przed rozpoczeciem montazu.

+ Podtoga musi by¢ idealnie pfaska i wyréwnana a takze wykonana z solidnego materiatu,
taki jak beton, asfalt, kamien, itp.

+ Wybierz stoneczne miejsce z dala od drzew, ktére by je zacieniaty.

+ Nie ustawiaj produkt w miejscu wystawionym na dziatanie silnego wiatru.

+ W celu zakotwiczenia szklarni uzyj wyznaczonego zestawu do zakotwiczania producenta.

+ Zakotwiczenia szklarni mozna takze dokonac¢ poprzez wwiercenie profili podstawy i
zamocowanie ich do ziemi uzywajac srub doziemnych lub gwozdzi (nie sg one
zawarte w zestawie).

+ Nalezy przygotowac teren pod budowe zanim rozpakujemy czesci produkt
izaczniemy montaz.

+ Posortuj czesci i sprawdz zgodnie z listg czesci zawartosci.

+ Czesci powinny by¢ potozone blisko, w zasiegu reki. Mate czesci (np. $rébki) nalezy
przechowywad w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie zgubic.

+ Nalezy skonsultowac sie z lokalnymi wtadzami, jesli wymagane s jakiekolwiek
pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkt.




Podczas Montazu

+ Upewnij sie, ze podstawa jest kwadratowa poprzez pomiar przekatnych oraz, ze jest réwna,
uzywajac poziomicy.

+ Mozesz uzy¢ silikonowego lubrykantu w sprayu aby wspomac wsuniecie paneli do profili.

Nie stosuj sprayu na panelach poliweglanowych.

+ W razie potrzeby uzyj gumowego miotka.

+ Wszystkie panele oznaczone “THIS SIDE OUT” musza by¢ zwrécone na J‘ X
zewnatrz aby stworzy¢ petng ochrone UV. Usun plastikowa naklejke po
umieszczeniu paneli na miejscach. \ /

« Kroki 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Prosze pamietac!

Kazda z 3 szklarni posiada zestaw kompatybilnych paneli, jak pokazano w spisie zawartosci i

w odpowiednich krokach montazu.

S

Ikona informacyjna wskazuje na koniecznos¢ zapoznania sie z
dodatkowymiinformacjami dotyczacymi danego etapu montazu.

Ta ikonka informuje, Ta ikonka informuje,
iz osoba montujgca & iz osoba montujaca
powinna znajdowa¢ T powinna znajdowac sie

sie w srodku domku. na zewngtrz domku.

@ Uwaga:

+ Potas montaze pouzite pod ¢astami makky povrch, aby ste sa vyhli poskriabaniu a poskodeniu.

! 1 I Kroki

Krok 3: cze$¢ 8362 jest progiem szklarni.Zamontowana wyznacza jej przednia $ciane.
Czesci 8254 i 8255 nalezy zamonowac tak, jak pokazano na wykresach ai b.
Krok 24: czesc¢ 7180 stuzy jako element pomocniczy w trakcie montazu.

Krok 32: zdemontuj czes¢ 7180 i ponownie uzyj jej w kroku 33.

Krok 39: po zainstalowaniu rynny nalezy koniecznieusuna¢ czes¢ 7180 i pozby¢ sie jej.
Montaz okna

Krok 55: Przed montazem nalezy zdecydowad, gdzie umiesci¢ okno. Okna moga by¢
zainstalowane w jednej z czterech (4) podanych opdji.

Krok 69 - 71: Zespol Wentylacyjny Dachu : Jesli okno nie zamyka sie prawidlowo, prosze
poluzowac srubki, wyregulowac¢ profil, po czym dokrecic¢ srubki.

* Dokrec¢ wszystkie sruby po zakorczeniu montazu.

e Sruby 411 i nakretki 412 & 466 uzywane sg w trakcie trwania catego procesu montazu.
e Sruba 411 powinna by¢ wiozona od zewnatrz, a nakretka 412 & 466 od wewnatrz szklarni.
» Nie dokrcecaj Sruby 411 i nakretki 412 & 466 o wiecej niz 2-3 obroty. Jezeli nie podano
inaczej, nie nalezy ich dokreca¢, dopoki wszystkie panele nie zostang zamontowane.
Te 2 ikony wskazuja czy dokrecenie $ruby jest wymagane czy nie.

¢ Podczas wykonywania niektérych etapdw montazu konieczne moze okazac sie czasowe
mocne dokrecenie kilku srub w celu unikniecia zapadniecia sie rusztowania.

Uwaga: Prosimy zauwazy¢, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego

stabilnosci i sztywnosci. Aby Paristwa gwarancja zachowata waznos¢ niezbedne jest
wykonanie tego etapu.




BAXHAA MHOOPMALINA !

MMoxanyiicra, BHAMATESIbHO MPOYNTANTE STY MHCTPYKLIMIO, MPEXAE Yem
npucTynaTb K c6opKe 3Toro NpoayKra. BolMonHaAlTe Wark B peKOMEHAYEMOM

nopsAfKe, yKazaHHOM B 3TOW UHCTPYKLMU. XpaHUTE 3Ty UHCTRYKLMIO B

HaeXXHOM MmecCTe anAa ,El,aJ'IbHeIZIJJeFO NCNOJSIb3OBaHNA.

CoeeTbl No 6e3onacHocTN

B uensax 6e30nacHOCTM Mbl HACTOATEIbHO PEKOMEHAYEM HE MeHee YeMm [BYM 4YenoBeKaam
cobupaTb STOT NPOAYKT.

HekoTopble aeTanu moryT nmeTh ocTpble Kpad. ByabTe ocTopoxHbl Npu obpatleHun ¢
KOMMOHeHTamu NpoayKTa. Bcerfa HageBainTe nepuaTku, o6yBb, 3aLUTHbIE OUKMN U OAexay C
LIVHHBIMW pyKaBammn Npw cbopke Unu BbINoNHeHUN Nioboro BUaa obCnyXMBaHUA Ballero
npogykra.

He nbiTalitech cobpaTh NPOAYKT B BETPEHbIX WM BA@XKHbIX YCIIOBUAX.

He nbiTalitech cobpaTb NPOAYKT, €C/IN Bbl YCTanu, NPUHUMaNU HapKOTWKK, IeKapcTBa Uan
AJIKOTOJ1b, UK €C/N Bbl CKIIOHHbI K FOTOBOKPY>KEHWAM.

YTUnusunpyiTe Bce NNacTUKoBble NakeTbl 6€30NacHo, JepXKnTe NX B HEAOCTYNHOM
nns neten mecre.

LepxuTe fleTei nopanblue oT MecTa cOOpKU.

Mpu ncnonb3oBaHWN CTPEMAHKK WK SIEKTPOUHCTPYMEHTa ybejuTech B TOM, UTO Bbl

cefyeTe pekoMeHaLMAM No 6e3onacHoCTu.

JepKuTe Kpbilly Y BOAOCTOUHYIO TPY6Y OUMLLEHHbBIMUW OT CHEra, FPA3W U JINCTHEB.

Taxkenan cHeroBas Harpyska Ha Kpbllle MOXeT cflenaTh ee Hebe3onacHoOW 1A Toro, YTobbl Bbl MO
CTOATb MOA Hel UKW HaXOAUTbCA MOGAN3OCTI.

He npucnoHaTiiTeCh 1 He faBUTe Ha TOBapP KOHCTPYKLMU BO Bpemsa cOOPKH.

lopaure npeaMeTbl, TaKUe Kak HeJaBHO UCMOb30BaHHbIe FPUU, NassbHble Namnbl U T.4.,

He [OMXKHbI XPaHUTbCA B TOBAp.

Taxkenasa cHeroBas Harpyska Ha Kpbllle MOXeT cZlenaTb ee Hebe3onacHow /1A Toro, Utobbl Bbl
MOFNIV CTOATb MOA Hel U HaXoAUTbCA MOGAN3OCTI.

Mepep cBepneHvem NpoBepbTe CTEHbI Ha HanUUWe CKPLITBIX TPYG UK SNeKTPONPOBOAKM.

He fonyckaiiTe conpUKOCHOBEHMA HaPY»KHbIX CUITOBbLIX Kaberei ¢ antoMUHWEBbIMW Npodunamu.
Ecnv Bbl ncnopTunm nokpacky Bo Bpema cOOpKU, STOT MOMEHT MOXHO UCMPaBUTb.

HoTta: KpenneHue sToro npofyKTa K noiy ABNAETCA 06A3aTeNbHbIM 1A €ro yCTORUMBOCTY 1
npouHocTU. Heobxommo 3aBeplumnTb 3Ty CTafuio, UToObI Balla rapaHTusA 6bina AedCTBUTENbHOW.
W NCnosb3yiTe ANA STOFO NoAxofALMe BUHTDI U NPO6KK.

Ina obneryeHna pabouvero npouecca pPekoMeHAYETCA OUUCTUTL TEPPUTOPMIO BOKPYT MecTa cOopKu.

MHcTpyKumnm no y6opke

YTo6bl 0UNCTUTbL NPOAYKT, UCMONb3YTe pacTBOP MATKOTO MOIOLEro CpefCTBa U CMONTe CPeacTBo
nocie oUMLLEHNA XONOAHOW BOAOWN.

He ncnonb3syiite aueToH, abpasmeHble YUCTALLME CPEeACTBa UK pYTie crelraibHble MotoLyme
cpefcTBa A1A YNCTKM NaHenen.

OuncTuTe NPOAYKT Noce 3aBepLieHna cOopKM.

MNepep c60opkon

Mepen Havanom c6OpPKH TLaTeNbHO BbiGepUTe MeCTO.

MpumedaHne: faHHbIA NPOAYKT HEOBXOAMMO HaZleXKHO 3aKPenuTb Ha POBHOM U YCTONYUBOM
ocHoBaHWW. MpoeepbTe, UTOGHI WYpPYMbI U Atobena NOAXOAUAW ANA BbIGpaHHOrO TUNa
OCHOBaHWA. Y6eauUTech, UTo MEXAY MecTOM CGOPKU 1 KOHEUHbIM MONIOKeHNeM NPOoJyKTa HeT
HUKaK1X MpenAaTcTBUN.

BbibepuTe conHeuHOe MeCTO B CTOPOHE OT HaBMCAIOLUX AEPEBbEB.

He pasmellaliTe cBoi NPoAyKT B MeCTax, MOABEPKEHHbIX CUAbHBIM BETPaM.

Mbl HacToATENbHO peKoMeHAyeM NPUKPeNUTb 3TY TeNKLUY HeMoCcpeACTBEHHO K
MOHONUTHOMY 6eToHHOMY dyHAaMeHTY. [Mpu 5Tom cnefyeT UCNONb30BaTL NpefBapUTeNbHO
npocseprieHHble OTBEPCTUA B METANIMUECKOM OCHOBaHWU.

Kérjiik, forduljon a helyi hatosaghoz, ha engedélykoteles az termék felépitése.
OTcopTUpyiTe AeTanu 1 NpoBepLTe NX CMIUCOK.

JeTanu JomkHbl 6biTb pacnonoXeHbl MoA pYKon. XpaHUTe BCe MesKue feTanu

(BWHTBI W T. A.) B ry6oKOW Tape, UTO6bI OHW HE NOTEPANUCD.

MpoKOHCYNbTUPYTECH € MECTHBIMU OpraHaMu BNacTu, eciu TpebyeTca paspelleHue jo

Ha4ana C60pKVI npoaykTa.




MpumeuaHunsa no c6opke

+ YbepauTech, UTO OCHOBaHWE KBaJpaTHOE, U3MEPWB JMaroHaau v ypoBeHb, UCMONb3yA
CNYpPTOBOW YPOBEHD.

+ Bbl MOXeTe NCNonb3oBaTh CUTMKOHOBYIO CMa3Ky-cripew, 4Tobbl 6bi1o Npolle BCTaBNATL
naHenun B npodunu.

+ He pacnbinsaiTe cnpei Ha nonukap6boHaTHble NaHenw. LN
+ pu HeobXoAUMOCTW NCMONb3YINTE PE3VHOBDINA MOJTOTOK. \,x”;
+ Ob6paTnTe BHUMaHWe, YTO Bbl YCTaHaB/IVIBAETe MaHeNN C HapY)KHeN 3alnToN OT 4

ynbTpaduoneTosoro nsnyverua (c nometkon "THIS SIDE OUT") n cHumaeTe
MAeHKY, NOKPbIBAIOLLYIO 5TU NaHenu.
- LWarn 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: [Noxanyiicta, obpaTuTe BHUMaHWe!

Ka)K,EI,aFl n3 3 Tenanu NoCTaBNAeTCA CO CBOUM KOMMNNEKTOM COBMeCTUMDbIX naHenemn, Kak
MOKa3aHO B CNUCKe cofepXNMoro N Ha COOTBETCTBYIOLWNX 3Tanax C60pKVI.

conncaHnem CoOTBETCTBYIOLLEro Wara C60pKVI. B Hem 6y,El,yT npuneeneHbl

E] Ecnv Bo Bpemsa c6opKu Bbl yBUAWTE 3HAUOK MHPOPMaLIMK, O3HaKOMbTECH
JonosHUTENbHble KOMMEHTapWU, KOTOpble MOMOTYT BaM.

3TOT 3HauOK O3HavaeT, 3TOT 3Ha4OK O3HavaerT,
UTO BbIMOHALLEMY e  UTO BbIMOMHALLEMY
c6OpKyY LY HYXHO T cbopKy nnuy
HaxoUTbCA BHYTPU HY>KHOHaXOfUTbCA
ZELIPER CHaPYXW U3fenua.

g BHumaHune:

+ Bo BpemAa c6opKu UCMoNb3yiiTe MAFKYIO0 MOBEPXHOCTL MO AeTanamu, UTobbl n3bexaTb LapanuH v
nospexaeHunn.

@ Warn

War 3: [letan 8362 s5To TennnuHbIA Nopor. Ero 3akpenneHue onpefenseT nepeaHIow0 CTOPOHY
Tennuubl. fetann 8254 1 8255 fomxkHbl 6bITb cOBpaHbI, Kak NokKasaHo Ha cxemax a 1 b.

War 24: [letan 7180 ncnonb3syetca Ana nomoluu B cbopke.
War 32 : lemoHTupyiTe aeTanb 7180 1 3aHOBO ycTaHOBUTE ee Ha 33 wware.

War 39: NMocne yctaHOBKM xenoba, 06a3aTenbHO cHUMUTE AeTanb 7180 n BbiGpockTe ee.

LWar 55: Onpepaenute pacnonoxeHue okHa nepes cbopkoit. OKHa MOTYT 6biTb YCTaHOB/EHb! B
Nio60oM U3 veTbipex (4) yKasaHHbIX ONUMiA.

LWar 69-71: C6opKa BEHTUNALIMOHHOIO OTBEPCTUA B Kpbllle: EC/IM OKHO He 3aKpbITO JOMMKHbIM
ob6pazom, NoxanyincTa, ociabbTe BUHTL, OTPErynupyiTe rabaputbl 1 3aTAHWUTE BUHT.

* [pw 3aBepLUeHUN c6OPKK 3aTAHKTE BCE FalKM.

» BuHTb1 411 1 rankm 412 n 466 ncnonb3yloTca BO BpeMs Bcero npolecca cbopKu.

» BuHTbI 411 fonxkHbI 6bITb B cHopKe ¢ HapyHOWM CTOPOHDI MAapPHKKAa, a raliku pacnonaratbca
BO BHYTPeHHel YacTu NapHUKa.

+ He 3akpennaiiTe BuHTbI 1 ranku (411, 412 u 466) 6onee uem Ha 2-3 oboporTa.
He 3aTarusaiite nx fo 3aBeplueHnA cbopKu NaHenen, ecin HeT NHbIX YKasaHWi.

+ OfiHaKo, Ha HEKOTOPbIX STanax, BpeMeHHoe MosHoe 3aTArMBaHWe HeCKONbKUX BUHTOB

MOXeT 6bITb HeobxoMMO 1A NpefoTBpalleHVA NageHns npodunsa, 3To Heobxoaumo Ao
Tex Mop, MOKa OH He ByAeT NONHOCTbIO COeAUHEH K KOHCTPYKLIMAM B ClefylolwyX STanax.

Note: [MnoTtHO 3aKpenuTte Tennuuy B ropusoHTaZIbHOM NMOJNTOXKEHUN Cpa3y Ke nocne
3aBeplueHna C60pKI/I. KpenjieHne 3Toro npoaykra K nony ABNAETCA ob6s3aTenbHbIM ana

€ro YCTONYMBOCTM U MPOYHOCTW. HeobxoamMMmo 3aBepLUnTb STY CTaAuIo, YTobbl Balwa
rapaHTua 6bina AecTBUTENIbHON.




SVARIGI

Ladzu, pirms 81 produkta uzstadisanas, rapigi izlasiet $os noradijumus.
Ladzu, veiciet darbibas $ajos noradijumos noraditaja kartiba.
Noglabajiet $os noradijumus drosa vieta, lai varétu tos izmantot ari vélak.

Drosibas Padoms

Drosibas apsvérumu dé| més iesakam, lai §1 produkta montaza piedalitos vismaz divi cilvéki.

Dazam detalam var bat asas malas. Lidzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem. Vienmér valkajiet
cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgérbus ar garam piedurkném, montéjot vai veicot jebkadu jasu
produkta apkopi.

Nemeédiniet montét produktu véjainos vai mitros apstak|os.

Nemédiniet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu

vai ja jJums ir reiboni.

Izmetiet visus plastmasas maisus dro3a vieta - uzglabajot tos maziem bérniem nepieejama vieta.
Turiet bérnus péc iespéjas talak no montazas vietas.

Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat razotaja
noradijumiem par drosibu.

Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam.
Smaga sniega slodze uz jumta var bt nedrosi stavét zem ta vai ta tuvuma.
Med montazo se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte.

V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrodih stvari kot so Zar, spajkalnik idr. Pred zabijanjem klinov zagotovite,
da v zemlji niso skrite cevi ali kabli.

Tezkih ali ostrih predmetov ne smete naslanjati na stenske plosce.

Pirms urbsanas parliecinieties, vai zemes nav sléptu caurulu vai kabe|u.

Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov z aluminijastimi profili.

Ja montazas laika krasa tika saskrapéta, to var salabot.

Opomba: Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost.

Rastlinjak morate zasidrati na trdno podlago. Prepricajte se, da med obmod&jem sestavljanja in konénim
polozajem ni ovir.

Tirisanas noradijumi

Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgasanas lidzek|a skidumu un noskalojiet ar tiru un aukstu tGdeni.
Pane|u tiri$anai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirisanas lidzek|us vai citus Tpasus mazgasanas
lidzek|us.

Notiriet produktu, kad montaza ir pabeigta.

Pirms montazas

Pirms montazas rupigi izvélieties vietu.

Zemes virsmai jabut pilnigi plakanai un nolimenotai, un tai jabit ar cietu pamatni,
pieméram, betonu, asfaltu, koka klaju utt.

Izberite son¢no mesto, v blizini ne sme biti visokih dreves.

Rastlinjaka ne postavite na obmodje, ki je izpostavljeno moénemu vetru.

Piezime: Sim produktam jabat piestiprinatam pie izlidzinatas virsmas un stingra pamata,
lai nodrosinatu ta stabilitati. Parliecinieties, ka skrGves un enkurskraves ir saderigas ar
pamata tipu. Parliecinieties, ka starp montazas zonu un galéjo izvietojumu nav $kérs|u.
Pabeidziet vietnes sagatavosanu pirms deta|u izsaino$anas un montazas sakuma.
Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli prilozeni.

Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo, da
jih ne izgubite.

Lidzu, pirms produkta bavniecibas konsultéjieties ar vietéjam varas iestadem, gadijuma
ja ir nepieciesamas kadas atlaujas.




Montazas laika

+ Z merjenjem diagonal se prepricajte, da je osnova kvadratna, z uporabo libele pa preverite,
ali je osnova ravna.

« Za pomo¢ pri vstavljanju plo$¢ v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razpriilo.
+ Ne priite po polikarbonatnih plos¢ah.
+ Po potrebi uporabite gumijasto kladivo.

+ Prosimo, bodite pozorni, da boste panele namestili s stranjo z UV zas¢ito @/
(oznaceno s “THIS SIDE OUT"), obrnjeno navzven, in da boste odlepili folijski trak, ki y
prekrivapanele.

. 22,23, 28, 36.,42,,46., 48., 49., 58,, 62., 66., 73. darbiba: [0dzu, ievérojiet! Katrai no 3
komplekta esodajam siltumnicam ir saderigs pane|u komplekts, ka paradits satura saraksta un
attiecigajos montazas posmos.

papildus komentariem un palidzibai.

Ta ikona pomeni, da e Taikona pomeni, da
mora biti sestavljavec T mora biti sestavljavec
znotraj proizvoda. izven proizvoda.

g Pozor

+ Med sestavljanjem polozite mehko podlago pod dele, da se izognete praskam in poskodbam.

@ Koraki

3. darbiba: 8362. detala ir siltumnicas slieksnis.

@ Ja uzdurieties informacijas ikonai, lidzu, skatieties attiecigo montazas soli

Ta fiksacija nosaka, kada bus siltumnicas priek$puse.

Detalas 8254 un 8255 jasamonté, ka noradits shémas a un b.

24, darbiba: 7180. detala tiek izmantota, lai atvieglotu montazu.

32. darbiba: demontéjiet 7180. detalu un atkartoti uzstadiet atbilstosi 33. darbibai.

39. darbiba: péc notekas uzstadisanas 7180. dala obligati janonem un jaizmet.

55. darbiba: pirms montazas izlemiet, kur jaatrodas logam. Logu var uzstadit viena no
¢etram (4) noraditajam vietam.

69.-71. darbiba: jumta likas montaza: ja logs nav aizvérts pareizi, atlaidiet skraves,
pielagojiet profilu un pievelciet skravi.

* Po kon¢ani sestavi zategnite vse vijake

«Vijaki 411 in matice 466 in 466 se uporabljajo skozi celoten postopek sestave.

+Vijake 411 je treba postaviti na zunanjo stran, matice 412 in 466 pa na notranjo stran
rastlinjaka.

+ Ce ni dolo¢eno drugade, vijakov in matic {411, 412 in 466) ne privijte za ve¢ kot 2-3 obrata.
Ne zategnite jih pred zaklju¢kom sestave panelov.
Ti dve ikoni oznacujeta, ¢e je zategovanje vijakov potrebno ali ne.

«Vendar pa je pri nekaterih korakih morda potrebno zac¢asno zategniti nekaj vijakov, da se
prepreci zdrs profila.

Opomba: Rastlinjak trdno pritrdite na ravno povrsino takoj po zaklju¢enem sestavljanju.
Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in trdnost.

To fazo morate opraviti, ¢e Zelite, da bo vasa garancija veljavna.




DULEZITE

Nez zahajite montaz tohoto produktu, prectéte si prosim pozorné tento navod.
Vsechny kroky prosim provedte v poradi uvedeném v tomto navodu.
Tento navod si uschovejte na bezpeéném misté pro budouci potrebu.

Rady pro péci a bezpeénost Pied montazi
+ FZ bezpe&nostnich dlvod(i Vam dlirazné doporucujeme, aby produkt montovaly alespor dvé osoby. + Sklenik musi byt umistén a upevnén na rovném povrchu.
+ Nékteré soucasti maji kovové hrany. P¥i manipulaci budte proto opatrni. + Rozttidte soucasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu.

Béhem montaze pouzivejte ochranné rukavice, obuv a bezpe&nostni bryle.
+ Nepokousejte se provadét montaz produkt za vétrného nebo destivého pocasi.

+ Nepokousejte se provadét montaz produkt, jestlize jste unaveni, pozili jste drogy, lé¢iva nebo alkohol, ] J o o ) )
nebo pokud mate sklon k zavratim. + Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevnény na vyrovnany povrch a pevny podklad,

+ V8echny plastové sacky nebo tasky odkladejte bezpetnad mista — pfechovavejte je mimo dosah déti. apy byla z’ajléténajehci St?b'hta' UJ',Stvéte > ?e §rou’by a upevnénijsvou kompatibilni >€
. Nepouitéite dati na montaZni pracovicte. %zkalaqmv/yn’! Vtypen,’n. Ujistéte se ta}ke, Ze mezi oblastlvsestavy a kone¢nou pol?houvnejsou
P € P ; . . . zadné prekazky. Vyrobek musi byt umistén a upevnén na rovnou plochu. Dlrazné

+ Budete-li pouzivat Zebiik nebo nastroje s mechanickym pohonem, zajistéte, abyste postupovali podle doporutujeme tento vyrobek zajistit pfimo na pevny podklad. Pouzijte predvrtané
bezpecnostnich doporuceni vyrobce. otvory v ocelové zakladné.

+ Strechu a okapy udrzujte bez snéhu, nedistoty a listi.

+ Silné zatizeni snéhem na sttese mlze byt nebezpetné kdyz stojite pod stfechou nebo v jeji blizkosti.

+ Béhem stavby se o sklenik neopirejte a netlacte na néj.

+ Ve skleniku nesmi byt skladovany horké predmeéty, jako napt. nedavno pouzivané grily, autogeny atd.

Pred vlozenim kolikt se ujistéte, Zze v zemi nejsou zadna skryta potrubi
. Nehéz targyakat nem szabad a pilléreknek tamasztani. + Soucasti by mély byt rozlozeny na dosah ruky. Malé soucasti {(Sroubky atd.) dejte do

misky, aby se neztratili.

+ Zvolte slune¢né umisténi daleko od presahujicich strom.
+ Sklenik neumistujte do mist vystavenych nadmérnému vétru.

« Dokoncete pfipravu mista pfed rozbalenim dil( a za¢atkem montaze.

+ Pted vybalenim dilG a zahdjenim montaze dokoncete pfipravu mista kde se bude konat
montaz.

« Sefadte soudasti a zkontrolujte je vici seznamu soucasti.

+ Pred vlozenim kolik(l (nejsou soucasti dodavky) zajistéte, aby v zemi nebyly Zadné skryté trubky nebo
kabely. + Kérjuk, forduljon a helyi hatésaghoz, ha engedélykoteles az termék felépitése.
+ Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabeld hlinikovymi profily.
+ Pokud byla barva pti montazi poskrabéna, to se mlize napravit.
+ Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevnény na vyrovnany povrch a pevny podklad, aby byla zajisténa
jeho stabilita. Ujistéte se, Ze Srouby a upevnéni jsou kompatibilni se zékladovym typem. Ujistéte se také,
Ze mezi oblasti sestavy a kone¢nou polohou nejsou zadné prekazky.
Navod k ¢isténi
« K &isténi produkt pouzivejte slaby roztok saponatu, ktery poté oplachnéte studenou ¢istou vodou.
+ Kisténi panelll nepouzivejte aceton, drhnouci &istici prostredky, ani jiné specidlni odmastovaci
prostiedky.
+ Po dokonéeni montaze ocistéte produkt.




Poznamky béhem montaze

Ujistéte se, ze zakladna je ¢tvercova mérenim Uhlopticek a Grovné pomoci vodovahy.
Muzete poutzit silikonovy lubrikacni sprej, aby vam panely sklouzly lépe do profil.
Nesprejujte na polykarbonatové panely.
Pouzijte gumovou pali¢ku, pokud je to nutné.

P
Vezméte prosim na védomi, Ze panely instalujete stranou s ochranou proti ‘

UV zateni ven (oznaceno "THIS SIDE OUT”) Odstrante plastovou nalepku, kdyz
panely budou na misté. \\ y
Kroky 22, 23, 28, 36, 42, 46, 48, 49, 58, 62, 66, 73: Prosim, vi§imnéte si!

Jak je uvedeno v seznamu obsahu a v pislusnych montéaznich krovcich, kazdy ze 3 sklenikd je
vybaven soupravou kompatibilnich paneld.

montazni krok na doplnujici komentéare a rady.

@ Kdyz narazite na informa¢ni ikonu, podivejte se prosim na ptislusny

Tato ikona ukazuje, ze
osoba sestavujici kllnu
by méla byt uvnitt

Tato ikona ukazuje,
& e &lovék sestavujici
-l' kilnu by se mél nachazet
objektu vné objektu.

g Pozor

+ P¥i montazi podlozte soucasti né¢im s mékkym povrchem, abyste zamezili vzniku skrabanc(i a

poskozeni.

; 1 I Kroky

Krok 3: Soucést 8362 je zaprazi skleniku. Jeji upevnéni rozhodne o pfedni strané skleniku

Soucasti 8254 a 8255 museji byt namontovany, jak je znazornéno ve schématech a & b.

Krok 24: Soucast 7180 je pouzivana pro pomoc s montazi.

Krok 32: Rozmontujte Soucast 7180 a znovu ji usadte v Kroku 33.

Krok 39: Po instalaci zlabu je nutné odstranit Sou¢ast 7180 a vyhodit ji.

Krok 55: Pfed montazi se rozhodnéte, kam umistite okna. Okna Ize nainstalovat do jedné ze
Ctyt (4) vyznacenych moznosti.

Krok 69 - 71:V pfipadé, ze okno nelze fadné zavfit, povolte prosim $rouby, sefidte profil a
dotahnéte sroub.

* Na konci montaze dotdhnéte viechny matice.

Srouby 411 a matice 412 & 466 se pouzivaji béhem celého procesu montaze.
e Srouby 411 jsou uréeny pro montaz z vnéjsku a matice 412 & 466 zevnitt skleniku.

¢ Neutahujte Srouby a matice (411 & 412) vice nez o 2 az 3 otacky. Nedotahuijte je,
dokud nedokondite sestavovani paneld, pokud neni uvedeno jinak.

o Nicméné, v nékterych krocich je nutné docasné ptisroubovat par Sroubkd, aby se

zabrénilo spadnuti profilu.

Vezméte prosim na védomi: Okamzité po dokonéeni montaze pevné pripevnéte sklenik

do rovné polohy. Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytné pro jeho stabilitu a
pevnost. Aby byla vase zéruka platnd, je nutné dokoncit tento krok.
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